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Egyenjogúsítás 



Adenauer kijelentette, hoqy ;i választási 
harcban minden ipárt egyaránt igénybe 
veheti a nyilvánosságot. 


A látszat csal 

, - Schwott Lajos rajza 



— A fenét. Harang gépről igazolatlanul hiá¬ 
nyoznak . 



Hibát követtünk el, 

mert henye fogalmazásunkkal meg¬ 
bántottuk a derék Mentőket. Leg¬ 
utóbbi számunkban egy rajzot közöl¬ 
tünk, mely a mentők kapuját ábrá¬ 
zolta, rajta egy táblával: „Elsősegély- 
nyújtás 12-tŐl 14-ig”. S a képnek ezt 
a eimet adtuk: „Ha a világon min- 
denki ilyen bürokrata valna.” A cím 
helyesen így hangzik: „Ha a világon 
mindenki bürokrata volna ”, — s a 
kis rajz természetesen nem a men¬ 
tőket kívánta megcsipkedni, hanem 
a bürokratákat. 

Nem követtünk el hibát, 

8 nincs igaza a Népszabadság Sz.-jelü 
munkatársának, amikor szóvá teszi 
hogy azon a rajzunkon, melyen Teli 
Vilmos gyakorlás céljából almát vásá¬ 
rol, az alma árát 3 forintbar tüntet¬ 
tük fel. Ha Sz. kollegánk alaposabban 
utánanézett volna a dolognak, meg¬ 
állapíthatta volna, hogy amikor Teli 
Vilmos gyakorlás céljából utoljára al¬ 
mát vásárolt Budapesten, az alma 
ára csakugyan 3 forint volt. 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 


Csodálatos honvágy 

Miről beszélgettek az irodai - 
mi kávéházban? Disszidensek - 
ről t kivándorlókról . A tragikus 
öngyilkosságtól a fellélegzó haza - 
térókig mindent megtárgyaltak. 
Mindenki tudott valami külö¬ 
nös históriát. Olyanokról is szó 
esett , akik künn megtalálták új 
otthonukat és olyanokról , akik 
fizikai és lelki szenvedésekkel 
küszködnek . Az ismert filmes is 
szóhoz jutott végül és belekez¬ 
dett a történetébe: 

— A nagybátyámról és a fele¬ 
ségéről van szó. Idősebb ember 
rek t tengerentúl él a fiuk és 
háivm unokájuk. Tizenöt év¬ 
vel ezelőtt vándorolt ki a fia és 
azóta „ befutott ”, ahogy Pesten 
mondják. Jó állás , szép villa , 
autó 9 tengerparti nyaralás , 
Folyton hívta ki a szüleit , el¬ 
küldte a beutazási engedélyt , 
repülőjegyet és az öregek ja¬ 
nuárban megkapták a kiván¬ 
dorló útlevelet. Külön lakást 
bérelt nekik a f iuk tökéletes ké¬ 
nyelemmel berendezve ... 

Drámai szünetet tartott a me¬ 
sélő , majd így szólt: 

— És ennek ellenére ember¬ 
telenül szenvednek a honvágy¬ 
tól. Enni nem tudnak f aludni 
nem tudnak . . . 

Megszólalt valaki az asztalnál: 

— Mióta vannak künn? 

Mosolyogva válaszolta a fii - 
mes: 

— A jövő héten indulnak ... 
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Egy kis lámpalázat éreztem, amikor 
a zsonglőr kilépett a színre és mosolyogva 
meghajolt. Mellette állt a partnemője 
hosszú, lila ruhában, keblén nagy ibolya¬ 
csokor. A zongorista azt játszotta, hogy 
plimm-palalamm és megkezdődött a 
szám. 

Akkor még nyugodtak voltunk: ő is 
meg én is. Érdekes, hogy csöpp izgalmat 
sem éreztem, amikor a színpadon röp¬ 
ködni kezdtek az ezüst buzogányok. 
Fölényes biztonsággal ültem a zsöilyóm- 
ben és időnként ránéztem a szomszé¬ 
domra: 

— Na, ehhez mit szólsz? 

A buzogányok úgy röpködtek a leve¬ 
gőben, mint a sirályok és néha meg¬ 
pihentek a művész tenyerén. Gondolat¬ 
ban ón álltam a világot jelentő deszká¬ 
kon, én hajigáltam a buzogányokat és 
én kaptam el őket. 

A következő pillanatban, jaj, kiesett 
a zsonglőr kezéből az egyik buzogány. 
Akkorát koppant, hogy boleromogott a 
szivem. Zavarba jöttem és pirulva le¬ 
sütöttem a szemem. Idegesen tördeltem 
a kezem és sokáig nem mertem felnézni. 
Magamon éreztem a gúnyos, szánakozó 
és kárörvendő pillantásokat. Szerettem 
volna rákiabálni a szomszédomra: , 

— Miért mosolyog, mi? Próbálja meg 
maga! 

Lassan összeszedtem magam és tovább 
néztem az előadást. A zsonglőr már egy 
másik számot csinált és arcáról egy 
pillanatra sem tönt el a mosoly. Most 
a cilinderrel játszott: feldobta a levegőbe, 
aztán elkapta az orrával és hátra¬ 
parancsolta a tarkójára. Az idomított 
cilinder meghunyászkodva engedelmes¬ 
kedett. 

Kezdtem újra belejönni. Egy arc¬ 
izmom se rándult meg, amikor a cilinder 
ráesett a zsonglőr orrára. Hidegvérűen 
mosoly ogtam. 

— Megy ez, kérem, mint a karika- 
csapás! — büszkélkedtem és őszintén 
megmondom, azt vártam a szomszédom¬ 
tól, hogy megdicsér, vagy legalábbis egy 
elismorő mosolyt kapok tőle. 

Úgy látszik azonban, hogy nagyon 
elbíztam magam, mert a cilinder hirtelen 
lepottyant a földre és gurulni kezdett, 
balra el. A zsonglőr utána kapott, de 
már csak a levegőt markolta. Halk 
moraj zúgott fel a nézőtéren. 

Elállt a lélegzetem és szégyenkezve 
eltakartam az arcom. Teljesen elvesztet¬ 
tem a fejem. 

— Most mi lasz ? — hebegtem magam¬ 
ban. 

Fél szemmel felsandítottam a szín¬ 
padra. Legnagyobb ámulatomra a zsong¬ 
lőr vidáman, fülsértő rikkantásokkal 
továbbpörgetto a cilindert, aztán puszikat 
hintve kiszaladt a színről. 

Felviharzott a taps. 

Ekkor már félholt voltam a fáradság¬ 
tól és az izgalomtól. Boldogan bámultam 
a tapsolókat s erőtlenül azt susogtam: 

— a Köszönöm. 

Azt azonban elhatároztam: a lég- 
tornászokat nem nézem végig. Az élete¬ 
met mégsem teszem kockára. . . 

Mikes György 


Cseréptető 


Réber László rajza 
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javítás előtt 


javítás után 


Nyugtalan éjszaka 


Toncz Tibor rajza 





Mondd, fiam, kitetted a táblát? 


A hu Surf 


G. B. SHAW előtt panaszolta egy 
fiatal író , hogy témáit már mind el¬ 
írták előle. 

— Nincsen abban semmi különös 
vigasztalta Shaw. — Rossz írók min¬ 
dig akadtak. 9 

EDGÁR DEGAS híres francia fes¬ 
tőt amerikai milliomos kereste fel 
párizsi műtermében , képvásárlási 
szándékkal , de nagy megdöbbenés¬ 
sel látta , hogy egyetlen kép sincs a 
műterem falain. Mikor ezt szóvá 
tette , Degas így válaszolt: 

— Sajnos , nekem nem telik Degas- 
képekre ... ^ 

DITRÓI MÓR, a kolozsvári Nem¬ 
zeti Színház , majd a Vígszínház 
igazgatója, szókimondó, csípős nyelvű 


ember volt. Egyik délben egy kis- 
tehetségű színésznője állított be 
hozzá: 

— Igazgató úr, orvosi bizonyít¬ 
ványt hoztam , hogy nem tudok ját¬ 
szani. 

Ditrói csendes humorral ezt fe¬ 
lelte: 

— Rendben van. De minek magá¬ 
nak ehhez bizonyítvány? ... 

• 

TRISTAN BERNARD francia hu¬ 
moristának egy titkos drámaíró ké¬ 
szülő nagy művéről kezdett beszélni: 

— Mester, most nagy fába vágom 
a fejszémet . 

— Az nem baj — szakította félbe 
Tristan Bemard —, csak rajta ne 
csípjék falopáson. 
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Szeretetadomány 



Attól a perctől kezdve , mikor 
elterjedt a híre annak , hogy 
Ceglédre három vagon szeretet- 
csomag érkezett külföldről az 
érdekeltek lázas türelmetlenség¬ 



gel lesték a szétosztás napját. 

Mikor végre a nagy nap fel¬ 
virradt, én már reggel hat órakor 
ott álltam az elosztóhelyen, de 
mégis későnkelőnek számítottam , 


m 


i 
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mert már vagy százan tolongtak 
előttem. Nyolc óra tájban aztán 
megkezdődött a nagylelkűség. .. 
Erre a tíz leghangosabb asszony 
egy szempillantás alatt begyűrő- 
dött az osztóhelyre. Ebből aztán 
egy perc múlva olyan fergeteges 
ricsaj kerekedett , hogy testvérek 
között is felért egy országos 
vásár zenebonájával. A minden¬ 
re elszánt első turnus közel egy 
óra múlva szépen kisorjázott az 
ajtón. Arcuk piros volt, mint 
a rózsa, hajuk csapzott , mintha 
megtépázták volna egymást. Hó¬ 
nuk alatt görcsösen egy-egy 
csomagot szorongattak, melyek¬ 
ből imitt-amott kilógott az aján¬ 
dék valamelyik testrésze: pizsama 
ujja* prémeskábát fityegője , mi¬ 
egymás. 

Én úgy déltájban kerültem 
sorra, mikor is az egyik ügy¬ 
intéző sajnálkozva jegyezte meg , 
hogy miért nem tolakodtam kissé 


jobban. A figyelmeztetés azonban 
már későn jött és így nekem, 
mint notórius későnjövőnek, csak 
egy árva zakó jutott osztály¬ 
részemül. Az ajándékot szépen 
megköszöntem, s gyorsan a 
hónom alá csapva, hazavágtáz¬ 
tam vele. Bár azt szokták mon¬ 
dani, hogy ajándék lónak ne nézd 
a fogát, én mégis végiglegeltettem 
szememet az elnyűtt zakón. 
Látom ám, hogy a szegény már 
a végét járja és csak néhány 
zsírfolt jelzi rajta, hogy valaha 
jobb időket is látott. Hogy mégis 
jobban megbarátkozzam vele, még 
a zsebébe is belekotorásztam és 
ekkor ért az igazi meglepetés. 
Az elaggott „külföldi” ruhadarab 
zsebében egy belföldi mozijegyet 
találtam, amelyet a ceglédi 
Szabadság Filmszínház május 
26-i előadására váltott meg 
valaki. Hogy precíz legyek: 
a második előadásra szólt a jegy. 

És most itt állok kabátostul 
és mozijegyestül a legnagyobb 
kétségek között. Nem tudom 
ugyanis eldönteni sem a jegyről, 
sem a kabátról, hogy melyik 
lehet az az ajándékozó ország, 
ahol a ceglédi mozi jegyeit 
árusítják!f Már arra is gon¬ 
doltam, hogy valaki a jószívű 
elosztók közül ezt az ócska 
rongyot kicserélte egy kabátért, 
de hogy az új tulajdonos ne 
károsuljon nagyon, a használt 
mozijegyet ráadásul a zsebben 
hagyta. De ez csak feltevés. 

Rossi Károly 


Nem, nem! Ami a címben 
van, az nem sajtóhiba. Meg¬ 
szállott Orff-rajongó vagyok. 
Néhány hónappal ezelőtt én is 
úgy tudtam, hogy csak orv¬ 
hallgatók vannak. De ma mér 
más a helyzet! Én hallottam, 
sőt végighallgattam március¬ 
ban a Rádió, a mi rádiónk 
adásában a „Catulli Carmina”-t. 
Még ma is kéjesen borzonga- 
nak az idegeim. Komponálta: 
Cári Orff. És ott voltam 
április 27-én a Zeneakadémián, 



Burana**-t. Mellettem ült egy 
szimpatikus úriember. Az ex¬ 
tázisbán megöleltük egymást. 
Mint a meccsen! És telefon¬ 
számot cseréltünk. És ha talál¬ 
kozunk, szívélyesen üdvözöljük 
egymást. Biztos vagyok benne, 
hogy levelet írt már, mondjuk, 
Ottawába valakinek: az isten 
szent szerelmére, küldjenek 
neki Orff-lemezt. 

Azóta csak azért van rádióm, 
csak azért recseg, nyávog, 
brummog éjjel-nappal, mert 
Orffot keresem a világűrben. 
És végre rátaláltam! A Rádió¬ 
ban. A mienkben: a Petőfin. 
El volt dugva a műsorban. 

így: 

20.40 Kórusok. 1. Szlavko : 
Variációk női karra. (Belgrádi 
Rádió női kara, vez. a szerző). 
2. Cári Orff: Részlet a Catulli 


CaTnina-ból. — Misere Catollc 
(Frankfurti énekegylet). 8. Jana- 
cek: Marycka Magdonova (Morva 
tanítók énekegyüttese, vez. Soupal). 

Heuréka! Catulli Carmina! 

Rögtön végigtelefonáltam 
összes ismerőseimet, barátai¬ 
mat és ellenségeimet, minden¬ 
kit, akit ott láttam a hang¬ 
versenyen és már délután 
ötkor magamra zártam az 
összes ablakokat és ajtókat. 
Ültem izgalomtól remegve, míg 
végre bemondta a kedves 
szpíker kartársnő: 

— Kórusok! 

Jaj, hogy vert a szívem! 
Elmuzsikálták szépen az első 
számot, aztán el a harmadikat, 
aztán azt mondta: 

— Kedves hallgatóink, most 
hallgassák meg külföldi hírein¬ 
ket! 

Do Orffról, Catullusról meg 
C&nnináról annyit se, hogy 
bikkmag. Hogy: pardon, el¬ 
törött a lemez, vagy hogy: 
rosszul mértük be a számokat, 
vagy valami ilyesmi! Semmi, 
semmi! 

A telefonom viszont egész 
éjjel szólt. Hogy csapjam be 
máskor a saját nagyapámat. 

A szimpatikus úriember az¬ 
óta, amikor meglát az utcán, 
akkor is átmegy a túloldalra, 
ha tíz rendőr füttyjele próbálja 
visszatartani. 

Utál! 

Pedig, uram, én ártatlan 
vagyok. Én nem tehetek róla. 
Esküszöm, hogy benne volt 
a rádió-műsorban. 

Osváth Tibor 


Hol itt a logika? 

Vidéken dolgozó orvos fiam 
kérésére vásároltam a Rákóczi 
út 10. szám alatti szaküzletben 
10 kilogramm fogászati gipszet, 
majd megkértem az eladót, 
hogy a szállítási díj kifizetése 
ellenében küldjék el a megadott 
címre. Azt mondták, hogy nem 
lehet. Meglepett a dolog és 
megkérdeztem az eladótól, mi 
történt volna akkor, ha a fiam 
levélben rendeli meg náluk a 
gipszet. „Az más — felelték —, 
akkor elküldenénk.** 



Ezúttal a csapóajtóról van szó 


Ez az, amit végképpen nem 
értek, mert hiszen a csomago¬ 
lás díját és a portóköltsóget 
éppen úgy megszabhatták vol¬ 
na, mint ahogy azt a levélben 
rendelt küldeményeknél teszik. 


Arany Jánosné 
Bp., XI. Bartók B. u. 16. 


Tudom, hogy sok autóbusz¬ 
panasz érkezik a szerkesztő¬ 
ségbe, ezért előrebocsátom, 
hogy ezúttal nem a túlzsúfolt¬ 
ságról lesz szó, hanem az 
Ikarus „nájlon” buszok kenő- 
csér§l. Ezeken az autóbuszokon 
ugyanis a csapóajtó felső sín¬ 
jében olajos kenőcs van, amely 
tönkretette vadonatúj kalapo¬ 
mat. 

Igaz ugyan, hogy a Patyolat 
gyorstisztító részlege rendbe¬ 


Korlátolt üdülés 


\ Balaton partjáról, pontosabban: a siófoki Művész üdülőből küldöm kesernyés üd¬ 
vözletemet. A koszt jó, a kiszolgálás is jó, az időjárás viszont aakrancoskodik egy kissé. 

£s ez a baj. Mert ilyenkor mit tud ceinálni az ember? Áthajózhat Tihanyba, negnézi a gyűrűs 
sáncokat, átruccanhat Badacsonyba egy kis borocskára, vagy megnézi a szomszéd faluban üdülő 
i kollegáját. Szóval ezt tennék sokan, ha erre lehetőség volna. De erre lehetőség sajnos nincs, 
mert a SZOT központi konyhájának a vezetője nem hajlandó hideg-koozital finanszírozni az 
ilyen egyéni kirándulásokat még akkor sem, ha huszonnégy órával előbb bejelentjük. Egyéni el¬ 
távozási mondogatják, nincs, csak kollektív, vagy esetleg akkor, ha távirattal, esküvel, 20 
aláírással, pecséttel, sippal, dobbal, nádi hegedűvel bizonyltod, hogy ide vagy oda berendel¬ 
tek. 

Szért, kedves majdani üdülőtársam, ha a SZOT az ón helyemre beutal, eszedbe ne jusson 
elhagyni az üdülőt, mert akkor dá-dé lesz neked is, nem kapsz ebédet, nem kApaz vacsorát. 

Görög Imre 

• _ Siófok, Mű vész UdtiM —— I 


hozta, de az utasok mégsem 
járhatnak folyton a tisztítóba. 
A Patyolatnál egyébként el¬ 
mondották, hogy van olyan 
ügyfelük is, aki egy héten 



;• v.: . 
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kétszer is jelentkezett, mint a 
„buszkenőcs** áldozata. 

Az utasok nem szállhatnak 
fel ragadós, olajos, piszkos 
anyaggal a buszokra. Miért 
szabad akkor az Autóbusz- 
üzemnek így olajoznia, kenő- 
csöznie? Félek, hogy a nyári hő¬ 
ségben majd akkor is az utasok¬ 
ra csepeg a csapóajtó sínjében 
levő kenőcs, ha hozzá sem ér¬ 
nek. 

Nem lehetne a sínek kené¬ 
sét úgy megoldani, hogy a ka¬ 
lapokra, ruhákra veszélytelen 
legyen? 

Dr. Bahhazér Lajos 

Bp. XII., Németvölgyi út 47. 
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Élt egyszer Bagdad városá¬ 
ban egy Hasszán nevezetű 
férfiú, kinek tanult mestersége 
nem lóvén — holmi irkafirkálás¬ 
sal kereste meg a mindennapi 
kenyerét. — Eleinte bizony 
nehezen ment Hasszán sora, 
de később, mikor rájött, hogy 
a hurik szépségét, valamint a 
próféta Bzakállát diesőíteni 
már nem kifizetődő dolog a 
hatalmas konkurrencia miatt 
és áttért a mosolyt fakasztó 
versikék kiagyalgatására, 
egész tisztességesen kezdett 
keresni. Megónokolto, hogy a 
bazárban avas törökmézet 



árulnak, vagy tréfás strófákat 
faragott a legújabb divatú 
turbánokról. Ily módon sike¬ 
rült is néhány év alatt annyi 
aranyat összekuporgatnia, 
hogy vásárolhatott magának 
két kecskét és egy feleséget. 

Műveit általában a szürke 
megfontoltság jellemezte. Az 
írások nem voltak sem tiil 
hidegek, sem túl melegek. 
Gondosan ügyelt mindig, hogy 
a káposzta is jóllakjon és a 
kecskék is megmaradjanak. 

Nos, ez a bizonyos Hasszán 
a bőség boldog napjaiban sem 
feledkezett meg egy régi, ked¬ 
ves szenvedélyéről. — Ha csak 
tehette, kisétált a város mel¬ 
letti folyócska partjára halász¬ 
ni — s mikor egy-egy sügér, 
megsajnálva lelkes igyekezetét, 
önként hálójába tévedt, úgy 
érezte, nem fecsérli hiába ide¬ 
jét itt a Földön. 

Ma azonban nem. volt szeren¬ 
cséje. Először egy lyukas faze¬ 
kat fogott ki, majd egy fél 
pár ócska szandált. Pedig a 
naptányér már vészjóslóan 
közeledett a kalifa palotájának 
kupolájához, s távolról a inü- 





ezzin hangját hozta feléje a 
kósődólutáni szél. 

Elhatározta, hogy még egy 
próbát tesz, de ez lesz az utol¬ 
só. — Nem telt belé öt porc, 
s valami húzni kezdte a 
kötelet. Villámgyorsan kirán¬ 
totta a hálót, de a zsákmány 
legnagyobb csalódására csupán 
egy gyanús külsejű üvegpalack 
volt. 

— Vajon mi lehet benne? — 
tűnődött félhangon. Mivel azon¬ 
ban a palack elég keveset 
nyomott, úgy döntött, hogy 
nem bajlódik a rozsdás plóh- 
dugó lefeszegetésével, hanem az 
egészet, úgy ahogy van, vissza¬ 
dobja a vízbe. 

Már felemelte a jobb kezét, 
mikor váratlanul megszólalt 
egy hang az üveg belsejéből: 

— Ne cselekedj elhamarkod¬ 
va, derék Hasszán! Én azt 
hiszem, jelentéktolon külsőm 
ellenére is hasznos segítőtársad 
lehetnék a munkában, mert 
sok-sok csodálatos történetet 
ismerek, s hogy lásd, nem csap¬ 
lak be, mindjárt el is mondok 
egyet közülük. 

Hasszán némileg meglepő¬ 
dött a szokatlan jelenségen, de 
mert még zsenge iskolás korá¬ 
ban olvasta az Ezeregyéjszaka 
teljes felnőtt kiadását, rögtön 
tudta, hogy a szellemmel áll 
szemben, s azzal is tisztában 
volt, hogy az ilyesfajta kalan¬ 
dot szinte kizárt dolog meg¬ 
úszni valamiféle történet végig¬ 
hallgatása nélkül. 

Megadóan bólintott tehát, 
mire a szellem mesélni kezdett. 

Ám az ötletesen elindított 
cselekmény már a legelső pil¬ 
lanatokban magához láncolta 
Hasszán érdeklődését, s később, 
bármennyire is igyekezett meg¬ 
őrizni nyugalmát, a vidám 
fordulatoknál önkéntelenül is 
hangos kacagásra fakadt. — 
Majd, midőn a mulatságos 
bonyodalmak mögött felismer¬ 
te a mély, igaz mondanivalót, 


egész lényén úrrá lett az a 
sajátos, semmi mással össze 
nem hasonlítható, nagyszerű 
érzés, amely mellett eltörpül 
a szerelem és a gazdagság 
minden gyönyöre. 

Ó, hol vannak az ő együgyű 
zöngeményei ettől a mesteri 
történettől?! Szinte megbabo¬ 
názva nyúlt burniisz-zsebe felé, 
hogy elővegye írószerszámait 
és most, azomial a sápadt 
félhomályban papírra vesse az 
egészet. .. 

De a mozdulat, feloldva a 
dermedtséget, egyszersmind 
magához térítette, kijózanítot¬ 
ta Hasszánt. Az aggodalom 
varázsszőnyegén szélnél sebe¬ 
sebben visszarepült az álmok 
világából a higgadt valóságá¬ 
ba. — Szép, szép a mese, de 
vajon mások mit fognak majd 


szólni hozzá? Esetleg félre¬ 
értik, vagy isten ments, talán 
még meg is sértődhetnek 
miatta. — Nem, erre semmi 
szüksége sincs. Már el íb ment 
a kedve a dologtól. Akkor 
inkább megírja azt a rigmus¬ 


kát, amelyik reggel , eszébe 
jutott, hogy Omár elcsúszott 
egy narancshéjon, mert a 
narancsárusok nem süprik üsz- 
sze rendesen a hulladékot. 

Eddig is megvolt szellem 
nélkül, ezután is meglesz. S 
azzal széles ívben visszahají¬ 
totta a palackot a hullámok 
közó 

Dalmáth Ferenc 


Vásárfia 


— Nahát! Hol vetted? 

— Az Ipari Vásáron! 
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Uncle Sam: Látom, Miszter Bull, hoqy ön méqis exportál Kínába . . 


Rosszul választott! 


— Totószelvényt, lottószelvényt tessék vásárolni! 


Egy angol kikötőben 
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Az .atomkor gyermeke 
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Új dolog! 



Sándor Károly rajza 



Tasznyik II., a Budapest FC kitűnő 
jobbösszekötője, unottan tolta el 
maga elől a tejszínes banánparfé 
romjait őrző tányért. Ügy érezte, túl 
sokat evett vacsorára. Becsengette 
főlovászát, aki tapintatosan eltaka¬ 
rította a vacsora maradványait. 
Tasznyik fásult mozdulattal kinyi¬ 
totta 17 lámpás rádióját, kigombolta 
17 gombos zakóját és fáradtan ledőlt 
XVII. Lajos stílusú rekamiéjára. 
Elővette vízjeles, domborműnyomásos 
sportlapját és átfutotta a „profi vagy 
amatőr?” kérdést feszegető cikket. 
Azután elálmosodott. Arra ébredt, 
hogy perion ébresztőórája cseng. — 
Persze — jutott az eszébe — ma van 
a fizetés napja, be kell mennem 
munkahelyemre. 

Csengetésére senki nem mutatko¬ 
zott, a villa teljesen kihaltnak lát¬ 
szott. A főkomornyik elcsavarogha¬ 
tott valahová, a majorsági másod¬ 
felügyelő a csengő hallótávolságán 
kívül lehetett, de még egy harmad¬ 
inas sem volt a láthatáron. Tasznyik 
legyintett, majd felöltözködött és le¬ 
sietett. Kocsija — Hátsó-Német- 
országban vásárolt önindítós csoda¬ 
gép — eltűnt villája elől. — Biztos 
a javítóba vitték — gondolta, majd 
felugrott egy villamosra. Kicsit lök- 
dösték, kicsit szorongatták, az át¬ 
szállásnál várnia kellett, úgy hogy 
volt már tíz óra, mire beért a hiva¬ 
talba. 


Itt újabb meglepetés érte. A fize¬ 
tését nem hozták rögtön bársony- 
párnára terítve, mint máskor, he¬ 
lyette bejött Kardos, névleges osz¬ 
tályvezetője, és ráripakodott: 

— Mi az, Tasznyik kartárs, tíz órá¬ 
ra járunk be?! Majd fegyelmi elé 
állíttatom! Addig is, itt a munkája! 
— és odalökött elé egy halom iratot. 

Tasznyik csak szédült. A Kardos 
így beszél vele, a Kardos, aki három 
hete könnyekkel a szemében kérte 
meg, hogy beteg unokahúga részére 
hozzon Felső-Dániából gyógy-alsó- 
szoknyát. És munkát adni neki?! 
Ügy látszik, valami, egyelőre még 
tisztázatlan félreértés folytán neki 
itt ma a fizetés felvétele helyett dol¬ 
goznia kell. 

Délben már sajgott a háta a sok 
munkától, amikor odalépett hpzzá 
egyik kollégája, a kis Szenes, a 
könyvelésből. Valami csomagot szo¬ 
rongatott a kezében. 

— Nem érdekelne perion férfi bo- 
kafix? — kérdezte és kibontotta a 
csomagot. — Egy százas párja! 

Tasznyik jól tudta, hogy Bécsben 
hat schilling az ára. 

— Ha drágálod, majd más veszi 
meg! — fölényeskedett a kis Sze¬ 


nes. — Hja, barátom, azt meg kell 
fizetni, ha valaki külföldre járhat! 
Mostanában csak magamfajta ket¬ 
tőskönyvelő jut el világot látni, ezt 
a zoknit is a Fidzsi sziget—Borneo 
—Vera Cruz körutam során vásá¬ 
roltam, ahová a könyvelési módsze¬ 
rek jobb elsajátítására küldtek ki. 

Alig várta, hogy délután legyen, 
Tasznyik rohant ki a pályára. Éppen 
vetkőzni akart az öltözőben, amikor 
az intézője útját állta. 

— Hohó, barátocskám, előbb ve¬ 
gyen magának szerelést, mezt, cipőt, 
mindent, ami kell, csak azután játsz¬ 
hat majd nálunk! És az edző azt üze¬ 
ni, ha kétkapura akarnak játszani, 
adjanak össze pénzt labdára is! 


... Arra ébredt, hogy másodétek- 
fogója tapintatos köhögéssel ébreszt- 
geti. Hirtelen felült rekamiéján. Kö¬ 
rülnézett. A szobában tökéletes rend 
uralkodott. Minden a helyén volt, a 
Lajos Fülöp korabeli zeneszekrény, 
rokokó frizsider, Ulászló-stílusú légy¬ 
csapója. Csupán egy valami volt 
rendetlen, a szőnyegre lecsúszott új¬ 
ság, kinyitva annál a cikknél, hogy 
„profi vagy amatőr?” 

A hetedkomornyikja lépett be. 

— Fenség — szólt ünnepélyesen, 
— másodika van! Ne tessék elfelej¬ 
teni bemenni a fizetéséért... 

Tardos Péter 


Irigység 


Pusztai Pál rajza 



A jószívű epertermesztő 

Pogány Sándor rajza 





















































































Az illető nemrég tért haza, s már el is foglalta régi 
^állását a Tollimpex könyvelőségében, ahol közel hús?, 
jesztendeig dolgozott. Tavaly november közepén hagyta 
jel az országot. Három hetet töltött egy ausztriai láger¬ 
ban. Hogy ezután mi történt vele, azt talán mondja el 
ő maga, mert köztudomású, hogy a legunalmasabb tör¬ 
ténetnek is tud némi érdekességet adni az egyéni elő¬ 
adásmód. 

— Három hét múlva — mesélte az illető — egy 
Csendes-óceáni mélytengeri küldöttség érkezett a tá¬ 
borba. A küldöttség vezetője egy vállas, zömök polip 
volt, a többiek közül még emlékszem két jelentéktelen 
arcú cápára, egy kissé elhízott sellőre, s egy meglehe¬ 
tősen mogorva kardhalra, aki láthatóan nem volt egé¬ 
szen rendben. Közölték velünk, hogy korlátolt számban 
befogadnak menekülteket, főleg műszaki értelmiségie¬ 
ket, párttagság nem akadály, az orvosi vizsgálat azon¬ 
ban kötelező, arra ugyanis súlyt helyeznek, hogy az 
illető ne szenvedjen víziszonyban. Én azonnal jelent¬ 
keztem, mert a mélytengeri világ mindig vonzott mint 
régi akvaristát. 

— Mondhatom — folytatta az illető — csodálatos 
világba kerültem. Képzelje el, a Kruspér utcából a 
Csendes-óceán kellős közepébe jutni! Hiszen mindig 
erre vágytam! Utazni, világot, óceánt, tengerfeneket 
látni! No de ki engedhette meg magának nálunk az 
ilyesmit? Csak nagyon kevesen, protekciósok! Most az¬ 
tán előttem is kitárult az új világ. Micsoda medúzák! 
Látja, ez az, ami nálunk nincs és ebben bizony tanul¬ 
hatunk a nyugattól! Én már régóta sejtettem ezt, én 
nem hittem a propagandának. Most aztán a saját sze¬ 
memmel láttam, milyen az igazi medúza. Mikor lesz¬ 
nek nálunk ilyen medúzák? És ki törődik ezzel? Lát¬ 
tam, uram, akkora bálnákat, hogy sírtam, és akkor 
éreztem át, hogy kis nemzet vagyunk, és hiába védtük 
évszázadokon keresztül a nyugati civilizációt, * nincse¬ 
nek bálnáink. Lemaradtunk, mert ragaszkodtunk az 
elavult vármegyei közigazgatáshoz, később pedig szek¬ 
tás hibákba estünk. És micsoda méretek! Gondolja el, 
a fedett uszoda után a végtelen Csendes-óceán, korall 
zátonyok, isteni szépségű vízalatti hegyláncok! És em¬ 
lékeztem, hogy a Palatinus-strandon hányszor vágy¬ 
tam a végtelen vizek után, hányszor sóhajtottam a me¬ 
leg medencében, hogy nem, ez nem a Csendes-óceán! 
Mert mesterségesen elzártak minket a Csendes-óceán 
fenekétől, egyszerű ember nem juthatott el a mély¬ 
tengerbe, csak azt szajkózták nekünk, hogy megint 
növekedett az egy főre eső timföld. És mennyivel ma¬ 
gasabb annak a víznek a sótartalma, mint amennyit 
a hivatalos propaganda bevallott! És micsoda tonhalak, 
szardíniák és polipok’ Uram, én egy emberöltőt leéltem 
a Kruspér utcában, de sohasem láttam delfint, és ott 
a tenger mélyén napjában húszat is láttam, s csak tá¬ 
tottám a számat, hát ez is van, hát így is lehet élni? 
Hát nemcsak tükörponty, csuka cs keszeg van? Gyöngy¬ 
kagylók nyíltak ki előttem, tátogatták felém gyöngyei¬ 
ket, én pedig elszorult szívvel gondoltam a mi állami 
óra- és ékszerüzleteinkben található szegényes hamis 
ékszereinkre, de hát mit lehet várni az állami szektor¬ 
tól, az a kagyló bezzeg tudja, hogy miért szenved, miért 
izzad, miért hoz létre üveggyöngyöt. Igen, uram, elég 
az embernek elmennie a Csendes-óceán mélyére, és 
már érzi, milyen provinciális és bürokratikus körülmé¬ 
nyek között élt eddig, azt sem tudta, mi egy tengeri 
ugorka vagy fizéter. Amikor az egyik reggel elúszott 
mellettem egy villamos rája, ismeretlenül is megölel¬ 
tem, nem törődtem az áramütéssel, de szívesen szen¬ 
vedte^, mert az új világ élménye mindenért kárpótolt, 
kitárult előttem egy soha, soha nem látott tündérbiro- 
dalom. 

— De hát akkoráimért jött haza? — kérdeztem 
csodálkozva. 

— Nem kaptam levegőt — válaszolt az illető egy kis 
szünet után. Feleki László 


Áruházak bemutatója a Dunán 


Sándor Károly rajza 



Délutáni ruha, uszállyal. 


Előadás után 



— Ez a boszorkány álmomban is jöjjön elő . ,. 


Ésszerű megoldás 

Schwott Lajos rajza 
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Az idegenforgalomra való 
tekintettel 



A szakember 



— És látja. Mancika, az a fa méq a 
bibliai időkből származik! 



Állványerdő a Rákóczi úton 

Oerő Sándor rajza 



— Csak mindig a piros Jelzés mentén, az vezet a Hársfa utcához . . . 


/Ve f 

En a Nők Lapjának hűséges ol- 
vasója vagyok, s mindig elolvasom, 
mit írnak a nők a nőknek a nőkről, 
de amikor annak a cudar Mariska 
néninek a levelét megpillantom sze¬ 
gény Erzsi-húgához, agyamba tolul a 
vér , ökölbe szorul a kezem, s alig tu¬ 
dom könnyeimet visszatartani. 

Ez a Mariska néni minden héten 
ír egy hosszú levelet Erzsikének s 
ebben folyton arról okosítja fel őt, 
hogy miként takarítson , miként mos¬ 
son, vasaljon, hogyan tegye tisztába 
legfrissebb csecsemőit, milyen mó¬ 
don készítse el a dunsztost és így to¬ 
vább. Már nem is tudom mióta ír 
minden héten levelet ez az utálatos 
Mariska néni, de soha egyetlen jó 
szava nincs ahhoz a szerencsétlen 
Erzsikéhez, soha meg nem kérdi: 
hogy vagy, édes lányom? Mert Ma¬ 
riska nénit az égvilágon semmi más 
nem érdekli, mint az, hogy Erzsikét 
egzecíroztassa, hogy látástól vakuld- 
sig dolgozzon az a szegény nő $ még 
hozzá úgy, ahogyan azt az a ronda 
Mariska nénje előírja. De, hogy ez 
a minősíthetetlen Mariska néni so¬ 
hasem dicséri Erzsikét, sohasem ér¬ 
deklődik hogyléte felől, még csak 
hagyján. Hanem Mariska nénit, ezt 
a parancsolgató őrmestert tulajdon¬ 
képpen az sem érdekli, hogy az, 
amire szerencsétlen húgát noszogat¬ 
ja, hogyan sikerül? Mert Mariska 
néni, ez az undok némber, ezen a 
héten kitanítja Erzsikét arról, ho¬ 
gyan csináljon jóízű ciberelepényt 
percek alatt, de a jövő héten eszébe 
sem jut megkérdezni: na és mondd 
Erzsikém, egyáltalán ehető volt az 
a lepény, amit az én útmutatásaim 
szerint készítettél? Ebből is látható, 
hogy ezt a nyomorult Mariska nénit 
nem is a lepény érdekli igazán, ha¬ 
nem csak macerálni akarja Erzsikét, 
ki akarja szekírozni a belit nekije, 
hol ezzel, hol azzal. Erzsiké pedig 
tűr és hallgat, s az az ostoba Maris¬ 
ka néni nem veszi észre, hogy a hú¬ 
ga sohasem válaszol még egy kukkot 
sem. Ha van esze Erzsikének, olva- 
satlanul dobja el az óberhóhem Ma¬ 
riska néni leveleit. Szerintem azon¬ 
ban ez nem elég. Ha én Erzsiké he¬ 
lyébe volnék, nem tévesztene meg 
az, hogy Mariska néném mindig így 
kezdi: „Drága húgom, Erzsiké!”, ha¬ 
nem felismerném a jóságos néni ál¬ 
arca mögött az égetnivaló boszorkát 
S a következő sürgönyt küldeném: 

„Kedves Mariska néni, hagyjon már 
békén nekem, mert jusst sem úgy 
csinálom, ahogy maga mondja. 
Húga, Erzsi/’ 

Szóval ezt ajánlom magának ked¬ 
ves Erzsiké, s engedje meg, hogy 
egyben szeretettel üdvözölje magács- 
kát ismeretlen tisztelője: 

♦ Tabi László 

Lángeszű ruha-tanácsadó 

Glória Swanson, a régi idők kitűnő 
filmszínósznője adja az emberiség na¬ 
gyobb felének (vagyis a nőknek) a követ- 
kező tanácsot: 

— Csak kétféle ruhát szabad vásárolni. 
Nagyon drágát, amelyet bármikor fel 
lehet venni, s nagyon olcsót, amelyet 
bármikor el lehet dobni. 
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,Önkiszolgáló" bolt 


Réber László rajza 


(Nem kép a jövőből, hanem kép a Jelenből) 


Az öreg halász és a tenger 


>sta a középkorban 


Szűr-Szabó József rajza 


Hegedűs István raj 


Talán 


Sok a fiatalkorú részeg 


Geró Sándor rajza 


RU MATAR 


XSE* 


— Na, együtt vannak már a szüksé¬ 
ges Iratok?! 


Szeretném a fiamat hazakísérni... Tetszik tudni, most volt bárányhimlője 






















































































































Vigyázz, kész, rajta! 


Kiléptek az életbe 


0 



Adenauer: Nahát akkor isten nevében, kezdhetjük a választási harcot... 

(Vorwarts) 



Kétszemélyes, szerény vacsora a zenés nyári vendéglőben, azaz lokálban, ahol 
egyetlen szál zongorista akadályoz 'a, hogy bárki is egy szót válthasson a szomszédjával . 
Egymaga olyan lármát csinál, mint egy békebeli bosnyák katonazenekar. Végre meghalla 
a pincér SOS-kiáltásunkát: 

— Fizetünk! 

Írja egymásután a fillérekkel végződő számokat, végre kijén az eredmény: (fél¬ 
szemmel nézi a műveletet az ember, nehogy a nő kicsinyesnek találja) 43 forint és 15 
fillér. Szomorúan mondja a pincér: 

— Tessék várni, most jön a százalék. . . 

Ahogy nyálazza a plajbászt, ahogy ír és tőről, ahogy verejtékezik , rögtön látni, 
nem Pataki, nem számolómüvész. Nem is erre a pályára készült. De végül is megszü¬ 
letik az eredmény, plusz 12,94 azaz összesen: 56 forint és 09 fillér a számla. 

— Nem olcsó —, jegyzi meg a nő hízelkedve. 

Nagyot sókait a pincér és kedves akasztófahumorral mondja: 

— Tessék elhinni, könnyebb egy ilyen cehhet kifizetni, mint kiszámítani . . . 


Vasámap kirándultam Zugligotbe, ott 
találkoztam az emberszabású majom¬ 
mal, alig félórányira a villamos végállo¬ 
mástól. Egy hatalmas bükkfa tetején 
üldögélt és lustán legyezgette magát 
a kezében levő lombos gallyal. Minden 
stimmelt: tetőtől talpig szőr fedte, 
szakálla és hegyes füle volt, úgy, ahogy 
az meg van írva és rajzolva az „Emberi¬ 
ség története” című könyvben. Gyorsan 
levetettem a kabátomat és felkúsztam 
a fára. Gyerekkoromban szerettem fára 
mászni, madártojások után. Azt hittem, 
hogy az emberszabású majom megijed 
tőlem és elszökik, de nem így történt, 
megvárt és amikor hozzáértem, Így szólt; 

— Jónapot!... Egészen ügyesen má¬ 
szik. . . Látom, még nem felejtette el... 

Remekül éreztem magam odafenn a 
fán. A lomb hős Bátrat vont fölénk és 
rigók repkedtek a fejem körül. Beszédbe 
elegyedtem Kis9 úrral (így neveztem el 
magamban az emberszabású majmot) 
As hosszas eszmecserét folytattunk az 
időjárásról, továbbá a várható gyümölcs- 
termésről. Kiss úr egyszer csak meg¬ 
kérdezte tőlem: « 

— Máskülönben mizujs?... Mi tör¬ 
tént azóta? 

— Azóta? Mióta? — kérdeztem csodál¬ 
kozva. 

— Hát, amióta a fiúk leköltöztek a 
fáról és megtanultak kétlábon járni... 

Elhűlt bennem a vér. Te jó ég, Kiss úr 
nem tud semmit, nem tudja, hogy társai 
időközben emberré fejlődtek és feltalál¬ 
ták a tüzet, a vasat, a vallást, a puska- 


KISS URA FAN 

port, a gőzmozdonyt, a borravalót, 
a futballt és a rádióaktivitást. 

— Hogy mi történt? — rebegtem 
izgatottan. — Azt kérdi, mi történt? 
Hát idefigyeljen, Kiss... 

S akkor egyszuszra elmeséltem neki a 
világtörténelmet, persze csak dióhéjban. 
Amikor az ősközösség bomlásához ér¬ 
tem, Kiss úr megszólalt. .. 

— Höhö .. . 

Egy pillanatra meghökkentem, de 
aztán tovább folytattam az előadást és 
fejtegetni kezdtem a rabszolgatársada¬ 
lom ellentmondásait. Kiss úr ismét azt 
mondta: 

— Höhö ... — és hozzátette: — Hogy 
nekem milyen mázlim volt! 

A népvándorlás ismertetésénél meg¬ 
könnyebbülten felsóhajtott: 

— Micsoda mázlim volt, ebben sem 
vettem részt! 

Ott üldögéltünk a fa tetején, Kis3 úr, 
meg ón, körülöttünk zümmögő csend, 
továbbá cinkék, rigók, seregélyek, akik 
nagy áhítattal hallgatták történelmi 
leckémet. 

A harmincéves háborúnál Kiss úr azt 
dünnyögte: 

— Ha én akkor. .. — 8 elgondolkozva 
bámult maga elé. 

A rothadó kapitalizmusnál megint azt 
hallottam, hogy: 

— Ha én akkor. . . 

S ezt még sokszor elrobog te, tűnődő 
tekintettel, megborzongva. 



A zenebarát mulat 



— Hát azt tudod-e, hogy F-dúr diver¬ 
timento, Köchel-jeqyzék 247?... 


— Mi az a „ha én akkor?” — kérdez¬ 
tem ingerülten. 

— Arra gondolok — felelte Kiss úr —, 
ha én akkor hallgatok a fiúkra és le¬ 
költözöm a fáról és megtanulok kétlábon 
járni, akkor talán ón is belekeveredtem 
volna ezekbe az izékbe... Végigfut a 
hátamon a hideg, ha csak rágondolok... 
Istenkém, micsoda mázlim volt!... 
Ahogy én magamat ismerem, biztosan 
belekeveredtem volna a népvándorlásba, 
vagy a pápaság és a császárság harcába, 
vagy a hétéves háborúba... Micsoda 
óriási mázlim volt!! 

Egy ideig szótlanul ülünk egymás mel¬ 
lett, s lógattuk a lábunkat. A csendet 
Kiss úr törte meg: 

— Hanem idehallgasson, nagyon rosz- 
szul csinálták ezt áz egészet. . . Mert, ha 
én ott vagyok, tegyük fel a feudalizmus¬ 
ban, akkor észretórítettem volna az oli¬ 
garchákat. . . Vagy vegyük a hétéves 
háborút... Magának meg kellett volna 
akadályoznia, hogy Frigyes betörjön 
Sziléziába és .., 

— Hallja, Kiss úr! — kiáltottam dühö¬ 
sen. — Ez mégiscsak szemtelenség! 
Maga kritizál? 

Szó szót követett, végül csúnyán 
összevesztünk. Nem vártam meg, amíg 
ledob a fáról, hanem lemásztam és búcsú 
nélkül elindultam az erdei ösvényen, a 
villamos-végáUomás felé. Kiss úr fáról 
fára szökellve, Állandóan a nyomomban 
volt és üvöltözött: 

— Ér* nem vettem részt a történelem¬ 
ben, kisapám! De maga igen! Tisztáznia 
kell magát!! - Mikes György 











































Velem mindig történnek érdekes dolgok. 
Tegnap például majdnem elgázolt egy 
autó. Épp azon gondolkoztam, milyen ér¬ 
dekes, hogy az utóbbi időben nincs egy 
épkézláb gondolatom, amikor egy teher¬ 
autó csikorogva fékezett az orrom elolt. 

A sofőr káromkodott és rámkiabált: 

— Nem tud vigyázni?! 

— Nem — feleltem udvariasan. — Ha 
én vigyázni tudnék, akkor nem lenne mi¬ 
ből élnem. Én ugyanis abból élek, hogy’ 
mindig másra figyelek és nem arra, amire 
kell. 

Értelmes magyarázatom nem elégítette 
ki a kocsi vezetőt, mert tovább lármázott; 
tumultus támadt és egy sovány, sápadt 
lány, megfogva a kezemet, kivezetett a tö¬ 
megből. Tűsarkú cipőt és lófark-frizurát 
hordott. Beültünk egy eszpresszóba, a hölgy 
rendelt két rövid duplát, majd így szólt: 

— Maga persze nem ismer engem. Ne 
lepődjék meg: én a maga őrangyala va¬ 
gyok ... 

— Mégpedig nagyon csinos ... mond¬ 
tam előzékenyen, de a hölgy lebiggyesz¬ 
tette rúzsos ajkát: 

— Ne marháskodjék! Én valódi angyal 
vagyok. 

— Akkor miért hord lófark-frizurát? 

— Hogy ne keltsek feltűnést. Vannak 
kolléganőim, akik leeresztett szőke hajjal, 
fehér lepelben jelennek meg és foszforesz- 
kálnak. Ezek ósdi dolgok. Én realista an¬ 
gyal vagyok. 

— Ajjaj! — vetettem közbe, de ő foly¬ 
tatta. 

— Beszélnem kell magával. Ez így nem 
mehet tovább. Van fogalma arról, milyen 
nehéz dolog őrangyalnak lenni maga mel¬ 
lett? 

— El tudom képzelni... 

— Ne hencegjen! Engem tulajdonképpen 
büntetésből helyeztek maga mellé. Előző¬ 
leg egy politikus mellett dolgoztam és 
együtt buktunk le. Nem akarok megint 
póruljárni. Ha eléri a hatvan évet, pré¬ 
miumot kapok. 

— Semmi akadálya... Én a magam ré¬ 
széről ... 

— Hagyjuk a süket dumát! 

— Micsoda stílus ez! 

— Magától tanultam magyarul... Ké¬ 
rem, legyen egy kicsit tekintettel rám is. 
Maga úgy él, hogy az egyenesen őrangyal¬ 
ellenes. Az utcán úgy jár-kel, mint egy 
holdkóros. Alkoholt iszik és nem bírja a 
gyomra. Feketézik és cigarettázik és nem 
bírják az idegei. Amellett humoreszkeket 
ír és az is életveszélyes dolog. Egy szép 
napon felfordul nekem s kapok büntetés¬ 
ből egy lírai költőt, ami mindennél rósz* 
szabb. Nem tud egy kicsit vigyázni? Ha 
megérné a hatvanöt évet, nyugdíjba me¬ 
hetnék, mint érdemes őrangyal... 

Kezdtem unni ezt a célszerű őrangyalt. 
Szép, gömbölyű karja volt, de ha meg akar¬ 
tam fogni, mindig elhúzta és én azt nem 
szeretem. Akkor már inkább foszforesz- 
káljon. Közben a harmadik duplakonyak¬ 
nál tartottunk és az én angyalomnak 
már keresztbe álltak a szemei. Sírva a 
vállamra borult, úgy panaszkodott még 
vagy másfélórát. 

Nagy gonddal vezettem át az úttesten, 
amikor eltávoztunk mégis elütötte egy 
autó. Most kereshetek új őrangyalt ma¬ 
gamnak. Már közzé is tettem egy hirde¬ 


tést: 

, „Garantáltan szabályszerű őrangyalt al¬ 
kalmaznék lebontott hajjal, fehér lenelben, 
lehetőleg foszforeszkálva. Gyenge idegze- 
tűek kíméljenek.” 

Gádor Béla 



nagyobb lehetőségeket nyújt... . 

(Kurt Poltiniak rajza a berlini „EulenspiegeV’-böl) 


Szerenád 
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Egybeszabott fürdőruha a divat 

Toncz Tibor rajza 




— Nézd, Manci, ezt a felháborító konkurrencíát! ... 

£$y legehda tiükléte 


Városszerte azt beszélik , hogy Kowalski 
intelligens ember. Ez a vélemény róla így 
született: 

Egy szép napon Kowalskit hívatta a 
miniszter. A miniszter nem nyújtott neki 
kezet. 

— Elolvastam legutóbbi körlevelét — 
mondta Íróasztala mögül. — Egyszerűen 
hülye. Sohasem hittem volna, hogy egy 
ilyen ostoba szöveget ki lehet agyalni. . , 

— Igenis — mondta Kowalski. 

A miniszter érdeklődéssel végignézett 
rajta. Tekintete hideg volt. 

— Ha ezt a körlevelet kibocsátottuk 
volna, igen súlyos következményekkel 
járt volna. Botrány! Maga sohasem 
gondolt arra, hogy aki elrendel valamit, 
utasít, annak előbb alaposan át kell 
gondolnia a dolgot? 

— Igenis — mondta Kowalski. 

— Mi az, hogy „igenis’’? — kérdezte 
ingerülten a miniszter. — Eszébe jutott, 
vagy sem ? 

— Nem jutott —- felelte Kowalski és 
minden eshetőségre készen, vigyázz állás¬ 
ba húzta magát. 

A miniszter néhányszor fölmérte ke 


mény lépteivel a szobát. Aztán újra 
leült és lediktálta Kowalskinak az egész 
körlevelet. 

— Érti már, miben tévedett? 

— Igenis — felelte Kowalski. 

A miniszter fellélegzett. 

— Ha valami hasonló még egyszer 
előfordul, akkor máshol kell majd állás 
után néznie. Mindig intelligens embemok 
tartottam, most látom esak, hogy.,. 

— Igenis — mondta Kowalski. 

— Hát a viszontlátásra — mondta a 
miniszter és intett, hogy mehet. Mikor 
Kowalski visszatért a szobájába kar- 
társai körülsereglették. 

— Mi volt? — kérdezték. — Mit mon¬ 
dott? 

— Köszönöm kérdésieket — felelte 
Kowalski —, azt mondta, hogy mindig 
intelligens embernek tartott. .. 



Egy kis ládára volt szükség... 

Schwott Lajos rajza 






































Odülnl akar 
uraságod? Akkor ne¬ 
veztesse ki maqát 
valamelyik hivatal¬ 
ba ... 
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Anno dacumál 




Sándor Károly rajza 


Női dolgok 



Vasvári Anna rajza 


— Micsoda időjárás! Biztosan meqint a Schwartz Berthold kí¬ 
sérletezett a puskaporral ... 


13 színész 
szilenciumot kapott 


■ 




NYUGATI SZEM lí 


Sikoltással a főszerepért 



ÚJ toto: 


„Vajon melyik lehet az a tizen¬ 
három?” 


Egy Valerie Gaunt nevű angol leány 
azért kapta meg egy film főszerepét, 
mert mindenkinél nagyobbat tadott sikí¬ 
tani. Sok más leánnyal együtt 5 is 
próbát sikított, s kiderült, hogy vala¬ 
mennyi vetélytársát lesikította. 

A film címe különben „Frankenstein 
átka." Régi kedves ismerősünk, a Szörny 
játszik benne, s maga a film a bírálatok 
szerint vérfagyasztásra éppen olyan szava- 
toltan alkalmas, mint az eddigi Franken- 
stein-filmek. 

A női főszereplőnek különben sikoly 
terén meg kell birkóznia a nézőtéren 
időnként felhangzó sikolyokkal is, ez 
azonban hozzátartozik a rémfilmgyártás 
profiljához. 


Vetkőzök szakszervezete 

Amerikában megalakult a „Strip-tease”- 
táncosnők szakszervezete. A „táncosnő” 
megjelölés ez esetben eléggé pontatlan , 
a szóbanforgó mutatvány ugyanis egyszerű 
vetkőzésből áU. A „táncosnő" fokozatosan 
letép magáról minden ruhát, hogy végül 
anatómiai élményben részesítse a nagy - 
érdemű nézőközönséget. 

A szakszervezet megfelelő munkakörül¬ 
ményeket követel tagjai számára, például 
megfelelő hőmérsékletű helyiségeket. Ezeket 
a feltételeket valószínűleg teljesíteni is 
fogják , mert ebben az iparágban egy szír áj - 
kot még elképzelni is szörnyű lenne. 
Gondoljuk él: ott állnak az áUig felöltözött 
strip-tease leányok és úgy is maradnak ... 



Wl 
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Bernyei buta volt és gazdag. És 
ez nagycxn jól volt így — mert mi, 
jelesremdű és tandíjmentes diákok a 
sertésnagykereskedők és pénzügyi fő¬ 
tanácsosok kevésbé jelesrendű köly- 
keit korrepetálván kereshettük meg 
az irkára, rajztáblára, néha még az 
ebédrevalót is. 

Bernyei mérhetetlenül buta volt. 
És pimasz. Nyolcadikosok voltunk 
már, de nem tudta az á plusz bét a 
négyzetre emelni, nem tudta az 
„étre” és az „avoir” ragozását még 
jelentőmód jelenidőben sem. A ma¬ 
gyarázatnál ásítozott, hencegett, hogy 
már öt kérője van és kijelentette, 
hogy a kialkudott korrepetálási dí¬ 
jat a papája csak akkor fizeti ki, ha 
átmegy a vizsgán. 

Húsz pengőben állapodtunk meg. 
De mert a kedves papa tojásnagy¬ 
kereskedéssel foglalkozott, előre kö¬ 
zölte, hogy a honoráriumot tojásban 
fizetik. Már tudniillik, ha sikerül az 
osztályvizsga. 

Volt énnekem már buta tanítvá¬ 
nyom azelőtt is, nem is egy. Farkas 
Dóri például mindenre azt kérdezte, 
hogy „miért?” Háromszor három az 
kilenc, mondtam én, — erre ő: 
„Miért?” Harmadik Endre 1301-ben 
halt meg — magyarázom én. Mire 
Dórika álmosan: „Miért?” Volt 
olyan tanítványom, aki úgy mondta 
fel a természetrajzot, hogy: „A dió¬ 
fának zöldszínű fürtös virága van, 
lásd az ábrán.” És volt olyan is, aki 
a Csendes-óceánt, Isten tudja miért, 
következetesen „rendes óceán”-nak 
hívta... No de ez semmi Bernyei 
bárgyúságához képest. A trapézről 
csak annyit tudott, hogy olyan a 
cirkuszban szokott lenni — a kerü¬ 
lete és területe egyáltalán nem ér¬ 
dekelte. A Karaibi-tcngerről azt hit¬ 
te, hogy valami főzelékféle, a paral¬ 
lelogrammáról kijelentette, hogy az 
egy malacság. Hát ezt húzzam én át 
az osztályvizsgán! 

Francia írásbelivel kezdődött a 
kínok hete. Apám akkor heti hu¬ 
szonnégy pengőt keresett, öttagú csa¬ 
ládra. Ha anyám felütött egy tojást, 
akkor egyik nap használta el a fe¬ 
hérjét, másnap a sárgáját. Hosszú 
ideig azt hittem, hogy nem is lehet 
főzelékbe habarni, tésztába tenni 
egyszerre egy egész tojást... 

És most töméntelen tojás forgott 
kockán, illetve Bernyei ostoba fe¬ 
jén. Végtelenül nyugtalan voltam. 
Bernyei annál nyugodtabb. 

— Majd írsz nekem puskát — vo- 
nogatta a vállát. — Ne félj, ha le¬ 
másolom is, azért rakok bele annyi 
hibát, hogy Fuxi nem jön rá. 

Nem is a hibától féltem. Hanem 
én még sose puskáztam. Az első pád¬ 
ban ültem tizenkét esztendeje. Min¬ 
dig hátratett kézzel, mindig — hát 
mondjuk csak ki — amúgy stréber 
módra, nem súgva, nem forgolódva. 
Nem tudtam én, hogy az ördögbe le¬ 
het egy lap papírt hátraküldeni úgy, 
hogy ne zizzenjen, ne villanjon, Fuxi 
árgus szeme észre ne vegye... 

Ügy féltem a francia írásbelitől, 
nvntha Bernyei tudása lett volna a 
fejemben. Halálraváltan csaptam 
össze a fordítást, azután az itatós 
alatt sebtiben lefirkáltam az egé¬ 
szet egy blokk-lapra, gondosan elhe¬ 
lyezve benne három közepes hibát 
— egy szórendit, egy ragozási hibát, 
no meg egy helyesírásit is — azután 




Istenre és szomszédomra bízva a 
puskát, elküldtem a papírt. 

Hasfájósan görnyedve ültem a 
dolgozatíüzet fölött, világért föl nem 
nézve. Azt hiszem, az első sikkasz¬ 
tás vagy az első zsebmetszés után 
ülhet így az ember. Nem láttam hát¬ 
ra, de a papírok neszéből pontosan 
tudtam, hogy most kapta meg Ber¬ 
nyei a szöveget, most vigyorogva 
másol, ni, milyen fürgén kaparászik 
a tolla — most... most... mi ez a 
zizegés? Valami röppen ... 

Hát persze, azt én nem tudhattam, 
hogy Bernyei óra előtt elhencegett 
már a puskával és második haszná¬ 
latra el is adta azt Flórián Editnek, 
öt pengőért. Flórián a középső pad¬ 
sorban ült, méghozzá az első pád¬ 
ban. A mi ablakmenti padsorunk és 
Flóriánék padsora között jó egy 
méter széles út volt, azonkívül a pus¬ 
kának legalább öt kézen kellett át¬ 
jutnia. Nem tudom, hogyan képzelte 
el Bernyei a fegyver átdobását, de 
átdobta. Bátorsága mindenesetre im¬ 
ponáló volt. 

Csak a dobás nem sikerült. 

Az összehajtogatott papírlap le¬ 
esett a két padsor közé, úgy virított, 
mint egy hatalmas, áléit liliom a sö¬ 
tétbarna olajos linóleumon. Ha Fuxi 
vak lett volna, akkor is meglátta 
volna. De nem is volt vak. 

Kényelmes imbolygó léptekkel le¬ 
szállt a katedráról, nem haragosan, 
nem sietve, nem is különösen érdek¬ 
lődve — de feltartóztathatatlanul, 
akár a Végzet — közeledett a papír 
felé. Máskor már tízszer ugrottam 
volna, már készségesen felvettem 
volna a kívánt tárgyát, de most a 
bűntudattól padira szegezve, a rémü¬ 
lettől dermedten ültem, vártam, és 
ájuló szívvel, zsibbadó aggyal mond¬ 
tam magamban az esti imát: „Én¬ 
istenem, jóistenem, becsukódik már- 
aszemem,... becsukódik ... jajiste¬ 
nem ... mi lesz ebből?” 


Fuxi azonban patyolat kedvében 
volt. Szélesre húzott szájjal nevetett 
és Bernyeire hunyorított. 

— Bemyei fiam... ez igen... hát 
ezt is megértem? Az ember lelke 
örül, hogy annyi évi fáradozás még¬ 
sem volt hiábavaló... Szóval maga 
úgy tudja a francia nyelvtant, hogy 
már másnak is segíteni tud? Hiszen 
ez óriási. Büszke vagyok magára, 
Bernyei. Kinek szánta, kedves, ezt a 
puskát? 

— Flóriánnak... — dadogta Ber¬ 
nyei halálraváltan. 

— O, a derék Flórián ... látja, mi¬ 
lyen szerető gondoskodás övezi ma¬ 
gát. Bemyei megosztja önnel határ¬ 
talan tudását. Mint két jó testvér. A 
szívem repes. Mert más volna, ha 
mondjuk a Fehér küldene puskát — 
no nem, Klárikám, világért sem té¬ 
telezek fel magáról ilyet — csak úgy 
a példa okából említem. Az ugye, 
más volna, az ugye, megzavarná az 
én tanári tisztánlátásomat és vizsgái 
osztályzásomat. De maga, kedves Ber¬ 
nyei fiam, akár az egész osztály dol¬ 
gozatát is megírhatja. Tessék, Made- 
moiselle Flórián, csak írja le egész¬ 
séggel ... 

Vizsgia után kétszáz tojást kaptam 
a húsz pengő fejében. Nem volt 
egész tisztességes elszámolás, mert 
tíz fillérjével számították a tojást, 
holott a piacon hatért lehetett kap¬ 
ni... De így is jó volt, kincs volt, 
nagyszerű volt. Vacsorára rántottát 
ettünk és a déli spenóthoz tükör¬ 
tojást. 

Én először megfogadtam, hogy nem 
eszem belőle, de azután mégis et¬ 
tem. És fájdalmas gondolataim tá¬ 
madtak égről, földről. Istenről, tár¬ 
sadalomról, igazságról és bűnről. Fi¬ 
lozófiai tanulmányt is akartam írni 
ezekről, de azután nem volt időm, 
mert állást kaptam a Keményítő 
Termékeket Árusító Részvénytársa¬ 
ságnál, havi kilencvenöt pengő fix¬ 
szel, napi tízórás munkaidővel. 

Bernyeit, a sikeres érettségi tisz¬ 
teletére nyaralni vitték a szülei a 
Riviérára. 

Fehér Klára 


Hogy az asszony megtalálja... 


Kaján Tibor rajza 
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A sellő és a kagyló 



Készül 


az orvosi szakvélemény 



Kardos asszony 

Héber Háazló rajza 
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Pesti revük 



Ez látható: jéqrevu 


Ez készül: vizirevü 


rw»c: hátra van. leqrevű 
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Szergej Mihalkov: 


Új ember a vállalatnál 



A balatoni fenegyerek 


A 

egyik balatoni üdülő ismer¬ 
kedési estjén táncversenyt tartottak. 
A verseny három számból állott. Az 
első a homlokos volt. 

— Jonathan-tánchoz felállni! **- 
kiáltotta a kultúrfelelős és kiosztot¬ 
ta az almákat. A párok átkarolták 
egymást és homlokuk közé egy al¬ 
mát tettek. A feladat az volt, hogy 
az alma tánc közben se essen le. A 
táncosok teljes erővel egymáshoz 
nyomták homlokukat és fejükkel 
nagyobb agymunkát végeztek, mint¬ 
ha mindketten a Nobel-dfj váromá¬ 
nyosaiként valami csodálatos talál¬ 
mányon törték volna a fejüket. 

Egymás utón potyogtak a földre 
az almák: nehéz tánc közben az ilyen 
homlokegyensúly. < 

Végül is a fenegyerek és partnere 
győzött. Utána ők nyerték meg a ka¬ 
nalast is. Ennek a táncnak koreográ¬ 
fiáját le se írjuk, elég annyi, hogy 
minden mozdulatot harsány nevetés 
kísér. Végül a fenegyerekék nyerték 
a topogóst is, és így a kitűzött juta¬ 
lom, a torta őket illette. 

A fenegyerek, egy hatvan év kö¬ 
rüli, pirospozsgás, fiatalosan mozgó 
szövetkezeti főkönyvelő tust háza¬ 
tott, a tortát elajándékozta és kije¬ 
lentette, hogy most kivilágos virra¬ 
datig fog táncolni. Ekkor már alig 
állt a lábán, de azért egymás után 
kétszer is ritkabúzázQtt. Szerencsére 
a kultúros zárórát kiáltott és így a 
fenegyerek nem esett össze. 

A főkönyvelő másnap benevezett a 


kugliversenyre és megnyerte. Har¬ 
madnap második lett a zsákfutásban. 
Igaz, hogy a vacsoráról elmaradt, de 
mindenki azt hitte, hogy 17 éves 
táncpartnerének udvarol a holdfény¬ 
ben és csak szobatársa tudta, hogy 
borogatást rak a szívére. 

A hétvégi asztalitenisz-versenyre 
azonban benevezett és az elődöntőbe 
került. A badacsonyi kiránduláson 
ő itta a legtöbb bort és végigdalolta 
a hajón az egész visszafelé vezető 
hajóutat. Vasárnap a lepényevés 
győztese lett és a spárgakugli má¬ 
sodik díját is elnyerte. 

Jelentkezett a kövérek és sová¬ 
nyak futballmeccsére is, de ezen 
már nem vehetett részt, mert a men¬ 
tők a székesfehérvári kórházba vit¬ 
ték. Ott kéthetes szigorú pihenést 
rendeltek el számára. Vállalata le¬ 
vélben közölte vele, hogy betegsé¬ 
gére és jó munkájára való tekintet¬ 
tel újabb tíznapos jutalom-üdülés¬ 
ben részesítik. Le is küldték neki a 
galyatetői beutalást. 

A fenegyerek nagyon megörült a 
beutaló-lapnak, tollat, tintát kért és 
levelet írt az üdülő vezetőjének. Kö¬ 
zölte vele, hogy milyen remek ver¬ 
senyek voltak a balatoni üdülőben 
és javasolta, hogy ott is rendezzék 
meg valamennyit. 

— Természetesen én is indulok 
mindegyikben. Már készíthetik szá¬ 
momra a tortákat — írta magabiz¬ 
tosan — remélem, hogy addigra ösz- 
szeszedem magam ... 
w Palásti László 


A kertész és a virágok 

A kertész egyszer így szélt bölcsen: 
„Virágozzék minden virág! 

Dúskáljon színben, illatokban 
A szépségre szomjas világ!” 

Hogy-ezt hallotta, felujjongott 
A kert sarkában a bogáncs: 

„Új korszak hajnala virradt rám, 

Nem érhet többé semmi gáncs!” 

. . .Hogy tudhatná tüskés fejével, 
Melybe a sors nem adott észt. 

Hogy ki szereti a virágot, 

Gyomot a kertész nem tenyészt. 

(A moszkvai Krokodilból.) 


A humor könyvéből 

Vili. Henrik hatodszor akart megnő¬ 
sülni. Többek között a dán király test¬ 
vérhúgát is megkérte. A leány saját- 
kezűleq írta meg a válaszlevelet: „Kö¬ 
szönöm számomra tervezett meqtisztel- 
tetését. Ha két fejem volna, a legnagyobb 
örömmel elfogadnám." » 



Zanqvlll anqol novellaíró egy napon 
Glasgow városában megállt egy szobor 
előtt, melynek nem volt felirata. Arra 
Jön egy újságot áruló rikkancs. Zang- 
vill megszólítja: 

— Halló, fiú, veszek egy újságot, ha 
megmondod nekem, kit ábrázol ez a 
szobor. 

— Burns Róbertét — válaszolja a 
fiú és odanyújtja neki az újságot. 

— Jól van mondja Zangvill — meg¬ 
veszem összes lapjaidat, ha megmon¬ 
dod, mit tett Burns avégből, hogy a 
szobrot megérdemelje? 

— Ostoba kérdés — felelte az újsá¬ 
gos.'*— Hát mit tehetett volna? Meq- 
halt. 



Jonathan Swift, a Gulliver szerzője 
szemtanúja volt egy utcai szerencsét¬ 
lenségnek. Egy fiatal in^sgyerek a szá- 1 
quldó lovak elé ugrott, hogy az utolsó 
pillanatban rántson vissza egy Jólöltö¬ 
zött Idős urat. Amikor az öregúr magá¬ 
hoz tért, elővette pénztárcáját és két 
pennyt „adományozott" megmentjé¬ 
nek. A fiú megvetően utasította vissza 
a „nagylelkű" alamizsnát, de Swift 
közbeszólt: 

— Fogadd csak el nyuqodtan, fiam. 

Ez az úr bizonyára maga tudja legjob¬ 
ban, mennyit ér ő. 



Somerset Maugham írja önéletrajzá¬ 
ban, hoqy egy jellemfejlesztő műbet? 
hasznos tanácsra bukkant: „Tégy min¬ 
den áldott nap leqalább két olyan dol¬ 
got, amit nem szívesen csinálsz." 

— Meq is fogadtam ezt a remek ta¬ 
nácsot s azóta is mindennap szakadat 
lanul gyakorlom — mondta az író. 

— Ez csakuqyan kemény Jellemerőre 
vall — Jeqyzte meq valaki. — És mi az 
a két kellemetlen teendője? 

A népszerű iró készséqqel adott vá¬ 
laszt: 

— Mindennap /ölkelek és mindennap 
lefekszem. 
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— Most már értem. Bö¬ 
zsike, hoqy miért kellett le¬ 
adni a kést a bejáratnál... 


Látkép 


— Jöjjön! Ezzel Után kt 
lehet őket csalni a vízből! 


— Elemér, jövőre Mátraházára utal¬ 
tatod be maqadll 




Hallatlan! Valaki szemetelt! 


m\\m 


A maszek üdülő 



























































JÓ DOLOG 


a céljutalom, okos ember volt, aki kitalálta. Fokozott 
gondosságra, maximális figyelemre serkenti a dolgozó¬ 
kat, s ez kivált olyan esetekben bizonyul eredményes¬ 
nek, amikor sok türelmet igénylő, aprólékos, időt 
emésztő munkáról van szó. A Corvina Kiadó például 
109 művészi grafikát óhajtott reprodukáltatni a Kossuth 
Nyomda és Offset Nyomda üzemében. S hogy a repro¬ 
dukciók hívek legyenek a Szépművészeti Múzeumban 
őrzött eredeti rajzokhoz, a két nyomda dolgozóinak cél¬ 
jutalmat ígért. Nosza, a dolgozók nekiláttak, és még 
gondosabban, még szebben elvégezték a munkát. A 
céljutalom megtette hatását, a reprodukciókat hazai és 
külföldi lapok egyaránt megdicsérték. Ez már január¬ 
ban történt. 

És mi lett a cél jutalommal? Azt biz a Corvina máig 
sem fizette ki. Állítólag nincs rá kerete, mások szerint 
a felettes hatóság a céljutalom kifizetését nem engedé¬ 
lyezte. A nyomdászok most két dolgon tűnődnek: 

1. Nem érdcmclnénck-e céljutalmat azok, akik a fe¬ 
lettes hatóságtól a jóváhagyást kisürgetik, és 

2. Rendjén van-e az, ha pénzre nincs, csak ígéretre 
van kerete a Corvinának? 


(rtíp/toi cfáéfcúnfa/ 


Az elmúlt héten a bölcskei 
„Petőfi” termelőszövetkezet 
részére húsz darab „Villám” 
kaszakövet vásároltam a paksi 
földmű vesszővé tkozet mező- 
gazdasági boltjában. Hazaérve 
szétosztottam a tagság között, 
hogy a másnapra tervezett 
lucomavágásnál már ezekkel 
a »Villára«-kövekkol fenjék 
a kaszát. Igen ám, de ezek a 
karcsú kaszakövek mindjárt 
másnap bebizonyították, hogy 
sok mindenre alkalmasak, csak 
kaszaólesítésre nem. Alig jár¬ 
tunk ugyanis a lucomatábla 
negyedén, mikor a mindig 
vidám kedvű Szigeti koma el¬ 
kurjantja magát, hogy „Hol 


van a „Villám”-kövem?!” Oda- 
somfordálunk, nézzük a tartó¬ 
tokot és látjuk ám csodálkozva, 
hogy a tegnap még szilárd 
„Villám” úgy elolvadt a víz¬ 
ben, mint a napon felejtett 
vaj. így volt oz a többi kővel 
is, mert rövid félóra múlva 
valamennyien „Villám” nélkül 
maradtunk. A még szárazon 
maradt tartalékról megállapí¬ 
tottuk, hogy ezeket a „Villám” 
névre hallgató „kenő”-kövoket 
a Fővárosi Művészi Kézműves 
Vállalatnak köszönhetik a 
mezőgazdasági dolgozók. 

Badica Sándor 
Bölcske. Petőfi MTSZ 


Jöjjön üdülni a mátraszentimrei 

(Vadvirág (Üdülőbe. 

ÚJJÁALAKÍTVA! 

De hozzon magával nagyon kicsi bútorokat, mert. az üdülő 
átalakítása során olyan kicsire méretezték az ajtókat és 
az ablakokat, hogy a megrendelt bútorok nem fértek be. 
így tehát most egy ideig: 

Szobák bútor nélkül Bútorok szoba nélkül 

BÉRELHETŐK! 


Ugyanazt a mintát 
többféle minőségű anyagra nyomják 

Sándor Károly rajza 



— Mariskám! tűzd fel a blokkot, hadd lássák, hogy ml 
a drágábbikat vettük .. . 



Ha a FEDOSZ Lenin 
körút 54. szám alatti fiók¬ 
ja 1957. február 13-án két 
kombiné elkészítését 1957. 
április 13-ára vállalja , 


készen van-e a két kom¬ 
biné 1957. június 13-ára? 

A megfejtőknek a FE¬ 
DOSZ újabb terminust 
ad. 




Szerkesztői üzenetek 

Főldmüvesszövetkezeti Ital¬ 
bolt , Kecel. Értesültünk róla, 
hogy a minőségi ellenőrzés 
során önöknél húszezer forint 
értékű italt kellett meg¬ 
semmisíteni, mert a bolt¬ 
vezető 8 2 e n n>.y e s vízzel 
higította % & pálinkát. Micsoda 
dolog oz ? Ha már hamisítunk, 
öntsünk'"tiszta vizet a pálin¬ 
kába! 

S. Béláné. Budapest. Való¬ 
ban jó dolog, hogy lehot 
vetőkártyát kapni. Most már 
kivetheti kártyán, hogy mi¬ 
kor lehet majd más hiány¬ 
cikket is beszerezni. Olvassa 
csuk el a következő üzenetet: 

T. Sándor , Szállítóberende¬ 
zések Gyára. Joggal keseredik 
el, hogy nem tudja meg¬ 
javítani kerékpárgumiját 
mert nem lehet gumiragasz¬ 
tót kapui. Vigasztalja az 
előző üzenet: van már vető- 
kártva! 


Első személyben — de majdnem közügy 


Valamelyik reggel felhí¬ 
vott a filmgyárból egy 
fejes. Nem nagy fejes, 
olyan középszerű. 

— Önök Békeffi István¬ 
nal írtak egy filmet a 
háború előtt, „Kölcsönkén 
kastély” címmel. Ebből át¬ 
vennénk egy ötperces jele¬ 
netet. Fizetünk érte 1600 
forintot. 

Mielőtt felocsúdtam vol¬ 
na, hozzátette: 

— Szóval, ön kap nyolc- 
százat. Rendben van? 

A nyolcszáz még szebben 
hangzott, még reálisabban. 

Műid az írói önbecsülés, 
mind az üzleti okosság 
tartózkodó válaszokat súg 
ilyenkor. Jól tudom, azt 
kellett volna felelni, hogy 
„hát kérem, majd meg¬ 
beszélem az ügyvédem¬ 
mel . . ”, esetleg vidáman: 


„...hát azért aludjunk rá 
egyet... „esetleg nyersen: 
„... kevésnek találom...” 

— Rendben van. 

— Akkor elküldöm a 
megállapodást, tessék alá¬ 
írni és visszaküldeni. Jó 
napot. 

Pár nap múlva megérke¬ 
zett a megállapodás, alá¬ 
írtam, visszaküldtem és 
vártam. A pénz nem érke¬ 
zett. Jól ismerem a pénzt, 
pontatlanabb, mint egy el¬ 
kényeztetett szópasszony, 
mindig várat magára. Vár¬ 
tam. Do aztán meguntam 
az ácsorgást és felhívtam 
a középszerű fejest. 

— Mi van a nyolcszáz¬ 
zal? 

— Ja? — kérdezte és 
máris válaszolt. 

— Nem veszünk ki a 
filmből jelenetet. Űgv ahogy 


van, az egész filmet játsszuk 
a régi filmek sorozatában. 

Ez már komoly szeren¬ 
cse. Hiszen ha öt perces 
jelehetért 1600 forintot 
ajánlottak fel kettőnknek, 
akkor a másfélórásért... 
Gyorsan szoroztam magam¬ 
ban. De mielőtt eredmény 
hirdetésre került volna a 
sor, a fejes megszólalt: 

— Persze ezért nem fize 
tünk semmit az íróknak. 

Azt hittem, viccel, de 
aztán eszembe jutott, hogy 
ilyen középszerű beosztás 
bán már nem szoktak tré¬ 
fálkozni. 

Nem is tréfált. A filmet 
sokáig játszották, jól ment, 
magam is sorban álltam 
jegyért. És betartották, 
amit ígértek: nem fizettek 
egy vasat. se. 

Stella Adorján 





























Erich Kastner: 
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Az orvos alapos volt nagyon. 
Félfirkált holmi jelt. 

8 szólt szigorúan: „ Átvilágítom ” 
és máris elcipelt. 


Felállítottak a jéghideg 
vasak közt valahol. 

A kínzókamra sötét , rideg 
volt , mint egy juhakol. 


A röntgen zúgott egy keveset. 

Az ernyőn kigyúlt a fény. 

8 a doktor tűnődve belesett 
mellhártyám szövetén. 

Az orvos a röntgenkép piktora. 

Én feszengtem az üveg alatt, 
ö szorgosan rajzolta , mint mondta , a 
diagramm-vonalamat. 

8 egy tükröt hozott nagy ünnepi 
gesztussal , mondván: „E kép 
a tükörben önnel megismerteti 
gyökérszerkezetét. >y 

S láttam , míg mindent mutogatott , 
hogy működnek a zsigerek. 

Láttam bordámból egy jó tucatot , 
s a rekeszizomüzemet. 

És bordáim közt egy vad kohold , 
egy különös árny dobolt. 

A szívem volt. Ügy vonagolt, 
mint egy lüktető tintafolt. 

Állottam, mint ki kővé meredt. 

Mint kit lesújt a bárd. 

Ez hát a szivem, amit neked 
adtam , ó Hildegard ? 


A történtekre fátyolt vetek, 

8 kolostorba vonulok. 

Ki szívét tükörben nem látta még , 
annak ez buta dolog. 

Felejts el gyorsan , gyermekem, 
már csak ez volna jó. 

Ilyen szív, mint az enyém, nem 
ajándéknak való. 

(Békés István fordítása) 


így is lehet 


Gerő Sándor rajza 



Mond J a > kedves maszek kartárs, maga nem vesz részt a „Tiszta Buda¬ 
pestért" mozgalomban? 

— Nem. Én a „Tiszta Haszonért’* mozgalomban veszek részt! 


Ebadták a strandon 

t Toncz Tibor rajza 

/ 

/ 
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/ 

/ 
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— Na, mibe, hogy fölébred?... 


Sorban álltam a lottóláda előtt. 
Nagy örömmel állapítottam meg, 
hogy egy régi barátom gyömöszöli 
be előttem a varázs-cédulát. 

— Elemér! — kiáltottam — nem 
is mutattad, hogyan fest egy ötös ta¬ 
lálat! 

Itt a lottóbolt előtt kötelező a vicc, 
illetve évődés. Három perc alatt hat¬ 
szor hangzott el különböző nyere¬ 
ményvadászok ajkáról. 

Elemér komolyan válaszolt: 

— Nézd, itt mindenki ötösről ál¬ 
modik, legrosszabb esetben négyes¬ 
ről. Arra építik a légvárakat. Ne¬ 
kem különleges ábrándom van: egy 
találatot szeretnék . .. 

— Egy találatra vágyói? 

— Arra. 



Megilletődötten néztem a világ 
legszerényebb emberére, ö foly¬ 
tatta: 

— Egy találattal akarok vagyont 
és hírnevet szerezni... 

Bárgyún nézhettem rá, mert hosz- 
szabb magyarázatba kezdett: 

— Nem mondom, lehet pénzt sze¬ 
rezni ötös találattal is, de a hírnév¬ 
hez kevés. Jönnek új húzások, el¬ 
felejtik a szerencsés nyerő nevét. Az 
én képzeletem magasabbra szárnyal. 
A jövő heti húzáson senkinek se le¬ 
gyen öt találata, nem akad négyes, 
sem hármas, de még kettes se. To¬ 
vább megyek: egyes találatra is 


egyetlenegy szelvényen bukkannak, 
az enyémen. Ne csodálkozz, ez pa¬ 
píron előfordulhat és miért ne for¬ 
dulhatna elő a valóságban is? Tehát 
az egy találatra kapom a négy osz¬ 
tály összesített díját, 4—5 millió fo¬ 
rintot. 

Sóhajtott: 

— Sajnos levonnak belőle húsz 
százalékot. 

Rárivalltam: __ 

— Ember, hogyan lehetséges, hogy 
annyi millió szelvény között senki¬ 
nek se legyen egyetlen találata 
sem ...? 

Méltatlankodva válaszolt: 

— Miért ne volna lehetséges? Én 
már hetek óta játszom és még soha¬ 
sem volt találatom. Egy se. 

<*•> 
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Szűr-Szabó József rajza 
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— iVo gyerekek , ka megfogadjuk , hogy aztán két hétig nem eszünk , 
akkor bemegyünk ide és megvaesorázunk ... 
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Női dolgok 

Vn*v$ri Anna rajza 



Kiszállás 

rusztat Pál rajza 



— Segíthetek? 

— Köszönjük, de így «ppen kijön a teljes napidíj... 


Megnyílt a Vajdahunyad-étterem 


Gerő Sándor rajza 



Anonymus: Mi lesz kérem azzal a sörrel? Nyolcszáz éve 
várok rá! 


Kegyelem a járda páriáinak! 

Egy szegény kis gyalogjáró mukkanásai 


JVÍint nyomorult gyalogjáró 
mély áhítattal és kínzó ön-' 
bírálattal olvastam a Ludas 
Matyi egyik legutóbbi számá¬ 
nak szatirikus ostorcsapásait a 
gyalogjárók siserahadának kü¬ 
lönböző típusairól. Micsoda ne¬ 
vetséges csorda vagyunk: Minő 
kacagtató, ügyetlen, csetlő - 
botló lények lepik el az utcák 



kövezetét: Ismerd meg ön¬ 
magodat, szánalmas kutya¬ 
goló! Eltűnődhetsz azon, hogy 
mit gondolhat magában egy 
gépkocsivezető, aki kénytelen 
undorral keresztülrobogni bak¬ 
tató átlagemberek szürke tö¬ 
megein, miközben lehangoltan 
látja, hogyan igyekeznek men¬ 
teni az irhájukat a szerencsét¬ 
len bogarak. Ugyanolyan ér¬ 
zése lehet, mint ha egy büszke 
elefántnak arra kellene vigyáz¬ 
nia, hogy rá ne lépjen egy 
hangyára. Hát nem rettenetes ? 
Hiszen a hangyához hasonlóan 
gyalogjáró annyi van, mint 
réten a fűszál, s égen a csillag. 
Ha egy-egy közülök áldozatául 
esik is az örvendetesen fejlődő 
közlekedésnek, még mindig bő¬ 
ven marad. A gépkocsival 
ellentétben gyalogjárót nem 
kell külföldről behozni, drága 
valutába sem kerül. Miért hát 
az a nagy hűhó? A gyalogjáró 
örüljön, hogy él, közlekedjék 
személyi használatú lábaival, 
próbálja meg puszta létét 
minél szűkebb területre szo¬ 
rítani, s inkább bizonyítsa be, 
hogy szerénységgel az alsóbb¬ 
rendű embernek is van lét¬ 
jogosultsága, ha persze oktalan 
nagyravágyás nem homály o- 
sítja el benne az autóvezetők 
iránti tiszteletet. 

Hogy ez a tisztelet minél 
mélyebb legyen, minél jobban 
áthassa a csúszó-mászókat, sa¬ 
ját hódolatomat szeretném né¬ 
hány alázatos mondatban ki¬ 
élni. Arra a szentségtörő fel¬ 
adatra nem is merészelnék vál¬ 
lalkozni, hogy az autóvezetők 
különböző típusait rajzoljam 
meg. Nem is vagyok képes 
közelebbről megfigyelni őket, 
hiszen elsuhannak mellettem, 
mint haragvó angyalok szitok- 
szárnyakon. Zokszó azonban 
nem érheti Őket, mert joggal 
nézik le a gyalogjárókat, ezeket 
a nevetséges korcsokat, akik¬ 
nek csak két lábuk van, ellen¬ 
tétben a gépkocsi négy kere¬ 
kével. Joggal érezheti a vezető, 
hogy ő a gépkorszak embere. 


dudájából a jövő zenéje szól, 
de egykor majd ezt a hangot 
is maga után hagyja, amikor 
a hang sebességénél gyorsabb 
kocsiban robog. Nem is érti, 
tulajdonképpen mire jók a 
gyalogjárók, s ha már szá¬ 
molni kell létükkel, miért nem 
lehet őket megszelídíteni és 
hasznos, garázs körüli munkára 
alkalmazni. Képzeljük el, mi- 
lyen érzés lehet ogv felsőbb- 
rendű embernek ősemberek 
között száguldani, akik nem 
értik meg őt, 8 néha mérgesen 
rázzák feléje sétabunkójukat, 
csiszolt esernyőjüket, vagy csak 
egyszerűen az öklüket, azt 
hívén, hogy még most is a 
Noanderyölgyben élnek, ahol 
az ököljog, a durva erőszak az 
együttélés alapja. A gépkocsi- 
vezető érzi a gyalogjárók irigy 
tekintetét, de ez nem lepi meg, 
mert tudja, hogy a nagy em¬ 
bereket mindig irigylik a tör¬ 
pék. Nem képesek sárbanjáró, 
aszfalthozragadt képzeletük¬ 
kel megérteni, hogy az autó 
nem fényűzés, hanem közle¬ 
kedési eszköz, amely néha ál¬ 
dozatokat követei ugyan, de 
enélkül nincs fejlődés. A ve¬ 
zető tudja, hogy a zsenit nem 
érti meg a kora, s éppen ezért 
a mártír magasztos arckifeje¬ 
zésével száguld tova, s meg- 
adóan szemléli, hogyan reb¬ 
bennek szét a tiszteletlen és 
hálátlan kétlábúak, akik kö¬ 
zött lehetnek ugyan filozófu¬ 
sok, történészek, esztéták, vagy 
zeneszerzők, de akiknek fogal¬ 
muk sincs arról, hogy mi a 
kuplung, a dűzni és a karbu¬ 
rátor. 

Az idő azonban az autó¬ 
vezetőknek dolgozik. Egyre 
több gyalogjáró rabszolga 
emelkedik ki a nyomorult hely- 
zetébŐl, egyre többen nyernek 
a lottó-sorsoláson Wartburg - 
gépkocsit. Ez pedig oda vezet, 
hogy a gyalogjárók a fejlődés 
során fokozatosan kipusztul¬ 



nak, mint az ősgyíkok, s helyet 
adnak az életerősebb, gáz- 
adóbb, kormányzásra alkalma¬ 
sabb sofőr-nemzedéknek. 

Addig is csak egyet kérünk 
a teremtés gépesített koronái¬ 
tól. ó, nem szeretetet vagy 
megbecsülést! A nagyra¬ 
vágyás nem gyalog jár. Csak 
egy kis türelmet: Annak fel- 
tételezését, hogy — egy kis 
túlzással — a gyalogjáró is 
ember. 

Feleki László 



























Ü dí j nyertes Lenke tehénhez 



— Kedves druszám! Egészségben 
Találjon e levelem. 

Büszkeség és öröm nékem, 

Hogy a neved viselem. 

Bocsáss meg, hogy tegezlek, de 
Az érzésem sohse csal, 

Én vagyok a vénebb Lenke, 

És te vagy a fiatal. 



Az ENSZ ötös-bizottságának jelentéséről 

Vasvári Anna rai/.i 


Én vagyok a tanultabb, — ám 
Neked van a több eszed. 

Gonddal, harccal jár a szakmám, 
Te a békét élvezed. 


Andersen, a bizottság dán elnöke: ... is megállapítottuk, hoqy a maqyar- 
orszáqi feqyveres felkelést külföldről nem szervezték és nem támoqatták! 

Ludas Matyi: Andersen nem halt meq! Van mese! 

Boszorkányszombat 


Szád csak az evésre nyílik; 
Méltányolják, hogyha bőgsz, 

S kiszolgálnak, amint illik, 

Legyen tél, nyár, tavasz, ősz. 

A lakásod csinos, tiszta, 

Hófehérek a falak; 

A társbérlőd nem szól vissza, 
Magadfajta, hallgatag. 

Jó sorod van, — gratulálok. 

Egy Lenke hát befutott! 

A dicsőség édes, áldott, 

Legalább már te tudod. 

Állsz a csúcson, „kiemelve”, 
Sajtónk híred tölti meg. 

Te vagy most az Első Lenke! 
Bámulunk mi többiek. 

Hódolatom hő jeléül 
írtam ezt a verset én. 

Minden protekció nélkül 
Boldogult lám — egy tehén! 

K. Tóth Lenke 




A titkárnők gyöngye 

Vasvári Anna raj*»a 


— Ezeket nem kell aláírni, ezeket névtelenül tetszik küldeni... 


Csak beosztással! 

A kánikula okozta vízhiányra 1 'aló 
tekintettel a Vízmüvek felkérte az 
illetékeseket, hogy amíg a nagy me¬ 
leg tart, ne locsoljanak. 

Nagyon helyes! Télen lesz elég 
víz, akkor mindenki locsolhat majd 
kedve szerint, arról nem is beszélve, 
hogy akkor nem is párolog el olyan 
hamar . 

Pukkanó hordók 

Az Ország-Világban olvassuk: „És 
végül egy jó hírt repítsünk Német¬ 
ország felé is: A Hungária márkájú 
budafoki pezsgő rövidesen hordókba 
csorog és átlépi a határt. Ahogy ez 
rendeltetett felőle...” 

Nem tudjuk, ki által rendeltetett, 
hogy a kész pezsgőt hordókba csor¬ 
gassák, de azt biztosan tudjuk, hogy 
Németországban ezt kevesen fogják 
jó hírnek tartani. Legfeljebb azok, 
akik pukkanó pezsgős palackok he¬ 
lyett pukkanó hordókkal akarnak 
ország-világot meglepni. 



































Felépítik a Gyermekvárost 


Szegő Gizi rajza 



— A bácsitól csak annyit 


kérünk, hogy ne álljon az utunkba 



Hűtőszekrény, 
mely állandóan kapható 


Szúnyogéknál 



— Ma a Marqitsziqetre viszlek vacso* 
rázni, fiam . . . Van műsor a Nagyszín¬ 
padon és a Sziget-moziban is ... 


Alapos gyanú 

Várnai György rajza 





Pulszky Ferencet, a reform¬ 
kor egyik nagy kultúrpolitikusát 
Londonban egyik bújdosótársa, akit 
még ruhával is ő látott el, durván 
inzultálta. Pisztolypárbaj lett a do¬ 
logból. Az első lövés a pumpoló 
emigránst illette, aki nem talált. Ek¬ 
kor Pulszky végignézett ellenfelén, 
majd leeresztette pisztolyát s eltávo¬ 
zott a párbaj színhelyéről. Mikor se¬ 
gédei megkérdezték, miért nem élt a 
lövés jogával, ennyit mondott: 

— Csak nem vagyok bolond, hogy 
a saját kabátomra lőjek. 



A na tőle Francé temetésén a 
köztársaság elnöke részvétét nyilvá¬ 
nította az özvegynek. 

— Találjon vigaszt abban, hogy 
együtt élhetett korunk legnagyobb 
írójával — mondta az elnök. 

— Ha tudná, elnök úr, milyen ki- 
állhatatlan ember volt — sóhajtott 
az özvegy bánatosan. 

' -fi 

Ma kai Emil, a századforduló 
bohém természetű költője, gyakran 
maradt adós a lakbérével és a házi¬ 
asszonyával emiatt minduntalan 
kontraverziái támadtak. 

— Hát nem boldog, jó asszonyom 

— kérdezte egy alkalommal a költő 

— hogy ilyen híres lakója van? 
Meglátja, néhány év múlva megáll¬ 
nak a járókelők a ház előtt és áhí¬ 
tattal suttogják: Itt lakott a nagy író. 

— Én boldog vagyok, jó uram — 
válaszolta a lakásadónő —, de ha 
ma délután 5 óráig nem fizet, a 
járókelők mindjárt megkezdhetik a 
suttogást. 



H ollósi Simon festőművész, 
aki sok éven át vezetője volt a nagy¬ 
bányai festőiskolának, a környék 
egyik kies pontján eldugottan fekvő 
házat fedezett fel. A háttér olyan 
szép volt, hogy Hollósi nyomban 
hozzálátott a ház lefestéséhez. Napo¬ 
kig készült a kép, amelynek sok né¬ 
zője akadt, köztük a ház tulajdonosa 
ás. Ez egyszer megkérdezte a mes¬ 
tert, hogy a festmény szerepelni 
fog-e valamelyik kiállításon. 

— Hogyne , ez a szándékom — 
hangzott Hollósi válasza. 

— Akkor egy nagy-nagy szíves¬ 
ségre kérem mester, amit meghálál¬ 
nék. Szeretnék már túladni ezen a 
házon és a lapokban közölt hirdeté¬ 
sekre nem jelentkezett még vevő. 
Arra kérem tehát, fessen a kapura 
egy táblácskát ezzel a szöveggel: 
„A villa eladór 
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Te, sógor, nincs ez a tehén kicsit felfújódva? 














Mikor az Egysz^ty, Pes¬ 
ti benyitott a mennyor¬ 
szág ajtaján, a portás¬ 
fülkéből kiszólt Szent 
Péter: 

— Jöjj, te Egyszerű 
Pesti és halld, amit mon¬ 
dok! Egész életedben pél¬ 
dásan viselted magad, 
ezért kívánj bármit, tel¬ 
jesíteni fogom! 

Az Egyszerű Pesti za¬ 
vartan forgatta ' kezében 
a glóriáját: 

— Kérem, én egész 
életemben szegény ember 
voltam és ... 

— Értem, — vágott 
közbe Szent Péter. — 
Akarod a következő lot¬ 
tóhúzás főnyereményét? 
Szólj s máris megkapod! 

— Nagyobb az én ké¬ 
résem annál!... Én egész 
életemben dolgoztam... 

— Ahá, pihenni sze¬ 
retnél. Kapsz egy évi be¬ 
utalást Görömbölytapol- 
cára, rendben van? 

— Nagyobb az én ké¬ 
résem annál. Olyan nagy, 
hogy sem égi, sem földi 
hatalom nem tudja tel¬ 
jesíteni. 

— No, azért nem va¬ 
gyunk mi olyan kismis¬ 
kák, — hunyorított ra¬ 
vaszul Szent Péter. — 
Akarsz egy vagon citro¬ 
mot? — kacsintott s már 
nyúlt a telefonkagyló 
után. 

— Haj, még ennél is 
nagyobb az én kívánsá¬ 
gom, — sóhajtott az Egy¬ 
szerű Pesti. — Tetszik 
tudni, én egész életem¬ 
ben Óbudáról Lőrincre 
jártam dolgozni. Minden 
# nap kétszer végigvilla- 
mosoztam a Körutat. 
Csak azt szerettem vol¬ 
na megérni.... — s itt 
átforrósodott az Egyszerű 
Pesti hangja, — csak azt 
szerettem volna életem¬ 
ben egyszer megérni, 
hogy legalább egv napig 
ne javítsák a Körúton a 
villamossíneket! Hogy ne 
lássam állandóan az egy¬ 
másra hányt gránitkoc¬ 
kákat és azt a doboz¬ 
alakú kátrányfőző kon- 
dért, amely a pokol kén¬ 
köves bűzével itatja át a 
ruhákat és lelkeket... 

Szent Péter a füléhez 
emelte a telefonkagylót: 

. — A Jóisten titkársá¬ 
gát kérem ... Bent van 
az öreg? Kiszálláson? 
Kapcsoljanak utána! 

Ezután halk, tisztelet- 
teljes beszéd következett, 
úgy hogy az Egyszerű 
Pesti nem értett egy szót 
sem. Végül Szent Péter 
letette a telefonkagylót, 
komoran az előtte állóra 
nézett, és így szólt: 

— Kívánj valami mást, 
fiam! 

Papp L. István 







ingyen reklám a Belvárosban 


Pesti különlegesség 





Szép kis cirkusz! 


— Naqyérdemü közönséq! Következő számunk hiányossáqaí fölött szívesked¬ 
jenek szemet húnyni! Ezévi tervünkből kihúzták a lovakat .. . 

(Dikobraz, Práqa) 


Ahogy egy rosszmájú villamosutas 
a kalauznők felvételét elképzeli 



— Nem alkalmas! Nem elég nagy a szája . . . 
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A béke legújabb támaszpontja 

Szegő Gizi rajza 



Öröklakást lehet nyerni a lottón 

Szegő Gfti rajza 



LAKÁSHIVATAL 


fre-oi&císa 


elet tsupa Rejíjfify 

IVíiután megfejtettem az Érdekes Újság, 
a Nők Lapja, a Magyarország, az Élet 
és Tudomány keresztrejtvényeit és meg¬ 
hallgattam a Rádió zenés fejtörőjét, el¬ 
határoztam, hogy elmegyek valamelyik 
színházba. Rámfér egy kis kikapcsolódás. 

A Kamara Varietét választottam. 
Itt is volt fejtörő. Nyertem egy csomag 
savanyúcukrot. Innen átmentem egy 
esztrád-műsorhoz. Rejtvény-esztrád volt. 
Szédülő fejjel hazamentem és lefeküdtem. 
Elalvás előtt a Füles talányain és az 
Élet és Irodalom „Ki írta?'* pályázatán 
töprengtem. 

Már-már közel voltam a megoldáshoz, 
amikor a vekkerem berregni kezdett. 
Kiugrottam az ágyból és megnéztem az 
órát, vajon mennyi idő lehet. Sajnos, 
nem tudtam megállapítani, mert a számok 
helyén kérdőjelek voltak. Megpróbáltam 
a nap állásából, az utcai zajokból ki¬ 
találni, mennyi idő lehet, de ez nem 
sikerült. Rossz formában voltam. Gyor¬ 
san kinyitottam a rádiót, épp a külföldi 
híreket mondták be: 

„Detroit és Chicago között összeütkö¬ 
zött két gyorsvonat. Mennyi a sebesült 
és hány éves a mozdonyvezető ?” 

„Párisból jelentik: megalakult az új 
francia kormány. Mennyi ideig tartja 
magát? A megfejtéseket kérjük a rádió 
külpolitikai rejtvényosztályára bekül¬ 
deni. 

Gyorsan felöltöztem és lementem a 
szomszédos eszpresszóba reggelizni. Szo¬ 
kás szerint zsúfolt volt. Negyedórát kel¬ 
lett vámom a pincérre, ak ikor megjelent 
az asztalomnál, így szóltam hozzá: 

— Találja ki, mit akarok fogyasztani! 

Ezzel a játékkal azonban sok idő telt 
el, éppen hogy csak beértem a hivatalba. 
Rögtön értekezletre kellett mennem, ahol 
azt kellett megfejteni, hogy mit gyártunk 
majd ebben az évben. Bevallom, nem 
nagyon erőltettem meg magam, ugyanis 
két egymást követő termelési értekez¬ 
leten én lettem a győztes. Hosszas és 
izgalmas fejtörés után kitaláltam, hogy 
ki lesz az új igazgató és hogy hová köl¬ 
tözünk. A nap folyamán rengeteg dolgom 
akadt. Több hivatalos telefont kellett 
lebonyolítanom és rettentő sokáig tartott, 
míg kitalálták, hogy ki vagyok és mit 
akarok. 

Munkaidő után Tivadarral találkoz¬ 
tam. Megbúj tünk egy csendes kis esz¬ 
presszó homályos sarkában és beszél¬ 
gettünk. 

— Szeretsz? — kérdezte tőlem sut¬ 
togva és a kezemet szorongatta. 

Vannak pillanatok az ember életében, 
amikor képtelen a tettetésre. Ez is ilyen 
pillanat volt. Még a kötelező női büszke¬ 
ségről is megfeledkeztem, amikor remegő 
hangon így válaszoltam: 

— Válaszom: első fele fizikai jelenség, 
a második pedig nehéz fajsúlyú fém. 

— Ó, hát valóban szeretsz ? — rebegte 
Tivadar, majd szenvedélyes hangon így 
kiáltott fel: — Akkor tudd meg, hogy 
az én válaszom így hangzik: kevesebb, 
mint az egész, ineg egy „s”, a fejünk 
fölött van, nem áll, hanem... Továbbá 
az adok szónak szinonim kifejezése... 

— Tivadar, Tivadar — Rikoltottam, — 
te feleségül ve... 

Tovább nem tudtam sikoltani, mert 
felébredtem. A legrosszabbkor, mint 
mindig.. . 


— Maqa is kérvényt ad be? 

— Nem, én nem vagyok olyan optimista. Inkább lottózom . . . 


Na ki irta ezt? 

Ntm taWla el, 

Á c rlcói J 1 Wj'la. 
















’/rsfYz^c 


// 



■“■ét éve történt. Egy nyári nap 
levélolvasás közben, felindultan és 
meghatottan találtam a feleségem. 

— Mi történt? — kérdeztem tőle 
s ö szótlanul felémnyújtott egy vi¬ 
dékről érkezett, kalligrafikusán cím¬ 
zett levelet. 

Nem igaz, hogy az írót minden 
novellája után rajongó olvasók szá¬ 
zai ostromolják. Az elismeréssel takarékos az emberi¬ 
ség, sokkal előbb reagálnak kritikushangú vagy érzé¬ 
kenységet sértő írásainkra. De ez a levél igazi elis¬ 
merés. meleghangú, sőt hódoló írás volt. Pongrácz Ká¬ 
roly, Sopron, Vasút utca 32. — így szólt a feladó. Két¬ 
oldalas levele válogatott dicsérettel volt tele... Töb¬ 
bek közt így szólt: 

„Szerencsére meghallgattam az ön »Könyv hatal¬ 
ma^ című rádióelőadását s bevallom önnek, már rég 
nem volt ilyen lélekringásban részem. Én önt 
mindig legjobb, legválasztékosabb irányú íróink közé so¬ 
roltam. Martinovics élete című könyve könyvespolcom 
dísze..Nem sorolom tovább, hisz szemérem is van 
a világon, csak a levél végét idézem: „Akadhattak 
talán a múltban olyanok, akik megfeledkeztek Barabás 
Tiborról, de én soha. Az ön szobra régóta ott áll 
s z í v e m f ő t e r é n és ott is marad.” Utolsó mondata 
végkép lef egy vérzett, eloszlatta kezdeti gyanakváso¬ 
mat, igen ez igaz hang, ez már maga a dicsőség .. . 
Szobor a főtéren . . . Ezt nem lehet, ezt nem szabad szó 
nélkül hagyni, akiben ennyi tisztelet van az írói mun¬ 
ka iránt és ennyi hozzáértés... Ennek írni fogok' 

Felindultan és elérzékenyülten dőltem a rekamiéra. 
Hogy is ne lettem volna az. Irodalmi kritikánk nincs, 
az alkalmi bírálatot klikkérdekek irányítják, külön¬ 
ben is, oly kevesen értenek a művészet lényegéhez. De 
van az olvasó, a közönség, a kárpótlás és a jutalom .. . 
És fáradtan, szórakozottan, felkattantottam a rádiót... 
Mit hallok? Öreg, reszketeg hang elfojtott könnyek 
keserűségével beszél múltjáról, a sorsáról .. . Egy öreg. 
tiszteletre méltó költő; lassanként felismertem ... 
Dutka Ákos az. Elmondotta, hogy őt a „Holnap” har¬ 
cosát, a nagyváradi napok, Ady harcostársát még éle¬ 
tében elfeledték, szinte eltemették... Az Irodalmi Új¬ 
ság egy elvétése hívta fel rá ismét a figyelmet. Egy 
régi-régi versét Ady költeményül prezentálták, mire o 
egy szelíd, finom kis cikkecskében felkiáltott. „Fiata¬ 
lok, még itt vagyok!” 

A „Holnap” költője reszketeg hangon, mélyen megi in¬ 
dultán a nyilvánosság előtt mondott köszönetét a hálát¬ 
lan utókornak a késői felfedezőknek ... Köszöneté* 
mondott a sok-sok levélért, de különösen egyért, amely 
őt lelke mélyéig meghatotta: 

— Annak a vidéki barátomnak felelek, aki annyi 
szeretettel a következőket üzente nekem. „Akadhat¬ 
tak a múltban olyanok, akik megfeledkeztek Dutka 
Ákosról, de én soha. Az én szívem főterén min¬ 
dig ott állt Dutka Ákos szobra és ott is marad .. 

— Mi az? — Döbbentem rá az ünneplő mondatra.. 
Nem akartam hinni sem a fülemnek, sem a véletlen¬ 
nek. De Dutka Ákos nem hagyott kétséget bennem. 
„Pongrácz Károly, Sopron, Vasút utca 22. — fogadja 
érte őszinte, baráti, igaz köszönetemet!” 

Tehát így állunk, kedves Pongrácz Károly? Egyszó¬ 
val a maga szívének főterén nem egyedül az én szob¬ 
rom áll, hanem Dutkáé is, s ki tudja még hánvé? S 
én egy ilyen embernek akartam hinni, válaszolni. .. 
Ilyen csélcsap lélek dicséretének dőltem be... Nem, 
nem írok magának! 

— Mondd csak? — fordultam önmagamhoz — mi¬ 
ért vagy ennyire hiú, buta és kérkedő, egy órával ez¬ 
előtt még seholsem volt szobrod, most már van... Ha 
nem is nyilvános helyen ... S ki tudja, mekkora szíve 
van ennek a Pongrácz Károlvnak s mekkora lehet 
annak a főtere . .. Nem muszáj neked egyedül 
szoborkodni egy olyan tágas, 

nagy, széles főtéren, elférsz majd 
Dutka Ákossal szépen kettesben 
is. .. 

De azért a soproni levélírónak 
még sem válaszoltam. Az a mara¬ 
dék hiúság, melyet ki kell még 
irtanom, mindig megállította töltő¬ 
tollamat . Barabás Tibor 




— Ejnye, ennek az egérnek az E-betűnél kellene lennie . 



A mérkőzés állása: 2:1.* 

(Zhignie w L engren karikaturaművésznek 
a budapesti Lengyel Olvasóteremben ren¬ 
dezett kiállításának anyagából.) 


A Palatínuson 

f / i > Vorn.il György rajza 



— Te Öcsi. nem is mondtad, hogy ilyen klassz nővé¬ 
red van . . . 

— Hát tudtam en? _____^_______ 

































Az asszony és a dicsőség 


Középkori történet a férfiak csapodárságáról 


Ne féljünk az igazságtól! 


Sztlr-Szabó József rajza 





Szűr-Szabó József rajza 


Szűr-Szabó József rajza 



Visszaélés 



— Seqftséql - Köszönöm! 


Egyes politikusok azt bizonygat¬ 
ják, hogy a hidrogénbomba nem is 
olyan veszélyes, amint azt pletykáz- 
zák. Célzatosan túlozzák a sugárzás 
okozta ártalmak nagyságát, a robba¬ 
nás utáni hőséget, a légnyomás mér¬ 
tékét. Még néhány ilyen nyilatkozat 
és máris úgy képzeljük el a nukleá¬ 
ris robbanásokat, hogy a bombából 
pasztőrizált tej folyik ki. 



Ismert, kedvenc téma az irodalom¬ 
ban a kettős én. Wilde, Dosztojevsz¬ 
kij, Stevenson, Babits és még sokan 
mások dolgozták fel ezt a sok izgató 
lehetőséget nyújtó tárgyat. Az élet 
persze sokkal gazdagabb az irodalom¬ 
nál. Napjainkban is bebizonyosodott, 
hogy vannak emberek, akik hármas, 
négyes, sőt ötös énnel rendelkeznek, 


MINDENFELE 

ha a körülmények úgy kívánják meg. 
A tudathasadást ilyen esetben a tu¬ 
datos hasadás váltotta fel. 



A főváros villanegyedeiben teljesen 
eluralkodott a baromfitenyésztés. 
Rengeteg a tyúkfarm, amint az a 
kiterjedt kotkodácsolásból, csipo¬ 
gásból és kukorékolásból is kiderül. 
Nem gondnélküli időtöltés a csirke¬ 
nevelés sem az állatvilágban is ural¬ 
kodó létért való küzdelem következ¬ 
tében. Az erősebb macska felfalja a 
gyengébb csirkét. Ami aztán ezután 
következik, az újabb bizonyítékkal 
támasztja alá azt a tételt, hogy ha 
ketten csinálják ugyanazt, az nem 
ugyanaz! Hogy haragszanak az em¬ 
berek a macskára, mert az is szereti 
a csirkét! 


A magyar nyelv kezd kimenni a 
divatból. Manapság már alig talál¬ 
kozni küldöttséggel, csak delegá¬ 
cióval. A „ko” kezdetű idegen szavak 
pedig valósággal elöntötték nyel¬ 
vünket. Kooperáció, koordináció, ko¬ 
produkció, koegzisztencia, koeduká¬ 
ció... 

Nem lehet ezek helyett nyelvünkbe 
néhány megfelelő magyar szót ko¬ 
optálni? 



Mivel a háború lényege az ember¬ 
telenség, teljesen logikusnak találom 
a pilótanélküli repülőgépet, a legény¬ 
ség nélküli tankot, s más, az emberi 
kikapcsoló találmányokat. 

F. L. 


Intő jel 

Szűr-Szabó József rajza 



Három szegény szabólegény,.. 


A szom szédok és a gang szür-szabó József rajza 


A láthatatlan ember 
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Címszerepben: az üqyfél. 
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Esztendőkön át céltáblája voltam go¬ 
romba tréfáinak. Beszegeztf az öltöző¬ 
szekrényemet, gépzsírt kent a kanalamra, 
az aktatáskámat dróttal kötötte a meny* 
nyezethez, és megtörtént, hogy' az orrom 
alá dugott egy karéj zsíroskenyeret. 

— Edd meg, én már nem bírom. 

— Nem kell, édesapám — mondtam 
neki. — Az előbb ettem lekvárosat. 

— Nem ettél napok óta. Zabálj! 

Hátrább léptem és megfogtam a gumi¬ 
csövet. 

— Misikéül, ne bántsuk egymást, — 
szóltam csöndesen. 

Mikor az érdes héj fölkarcolta a bőrö¬ 
met, az arcába csaptam a csővel. A fűrész¬ 
gépig futott és kacagott, kiabált: 

— Megetettem! Nézzétek, megetettem 
a csórót! 

— Legközelebb a kést vágom a po¬ 
fádba! — köptem a lába elé. 

— Az írók nem szoktak köpködni — 
csóválta a fejét, majd a lámpám alá tar¬ 
totta dagadt arcát. — Nézd, milyen hülye 

Én megragadtam a lélektani pillanatot, 
és könyörögve mondtam: 

— Misikéin, ne köszönjünk mi egy¬ 
másnak. Baj lesz még abból. 

Egy ideig nézte, ahogy dolgozom, 
majd eltolt a géptől. 

— Szerezz valahol egy százast. Húsza¬ 
dikán visszaadom. Addig melózok he¬ 
lyetted. 

Mikor odaadtam a pénzt, bólintott. 

— Jól van, írj róla egy regényt. 

És vigyorogva otthagyott. 

Másnap döglött egeret dugott a tejes¬ 
üvegembe, és mikor a földhözcsaptam, 
térdét verdeste, úgy nevetett. 

— Nézzétek, az írót megszállta az 
ihlet! 

Tehetetlen voltam. 

Egy alkalommal az udvaron gumi¬ 
labdával kétkapura fejeltünk. Miska a 
csiszoló ajtaja előtt ült, és amikor el¬ 
futottam előtte, keresztülestem elém- 
nyújtott lábán. Ököllel menteni neki. 
Kiütötte elöl a fogamat, én pedig a kera- 
mitkockákra rántva őt, eltörtem a kö¬ 
nyökét. Mindkettőnktől megvonták egy 
hónapra az ebéd péuz-hozzájárulást és 
engem másik műszakba helyeztek át. 
Hosszú időn át jóformán nem is találkoz¬ 
tunk. 

Egy téli délután a sakkversenyen 
szembekerültünk egymással. Szórakozot¬ 
tan játszott, tíz perc alatt végeztem 'ele. 
Kézfogás nélkül otthagytam őt. Később, 
mikor a kabátomba bújtam, odajött én 
megfogta a karomat. 

— Te író, beszélni akarok veled! 

— Megint nem nyugszol? — léptem 
hátra. 

— Zűröm van, — legyintett. — 
Sietsz?. .. 

A Fóti út sarkán leültünk az italbolt¬ 
ban. 

— Kiugrottól a normával? — kóstol¬ 
tam a fröccsömet. 

— Az Istent! — mosolygott. — A Var¬ 
gánál ki lehet ugrani? Ha a beledet kimé- 
lózod, akkor sem ... 

— Akkor mi a bajod? 

— Ismered a feleségemet — tette le 
a poharat. — A környéken nincs még 
olyan szép asszony ... 

— Az igaz. 

— Tudod a szádat tartani? 

Bólintottam. 

— összeállt egy zsibárussal. 



— Hát pajtás, az már baj — mondtam 
és hoztam a pultról még két fröccsöt. 

— Egy író mit csinál, ha elmegy az 
asszony? — nézett rám fürkészően. 

— Nem tudom. Levonja a konzekven¬ 
ciát . . . Meg szomorú. •. 

— Szomorkodni, az marhaság, — 
mondta. — De ha sokba volt az asszony, 
akkor mit csinál? Azt kell meggondolni. 

Nem értettem. 

— Ide figyelj! — jött méregbe. Azt az 
ezeröt-ezerhatszázat összehoztam min , 
deu hónapban és odaadtam borítékostól. .. 
Csináltatott ruhát meg cipőt, kilcncszáz- 
ért ballont, meg encián kardigánt. Nylon 
bugyi, fodrász, minden nyavalya. .. Za¬ 
bái tam a zsíroskenyeret, aztán most, 
apám, itt maradtam a csupasz fenekem¬ 
mel . .. 

Meg vakartam a fejemet. 

— Misikém, ez már késő bánat. Most 
majd magadra költhet ed a keresetedet. 

— De egy ilyen ne röhögjön rajtam! — 
csapott az asztalra. — Se az ószeres! 

— Hát mit lehet tenni? — kérdeztem 
tanácstalanul. 

Most ő hozta a fröccsöket. 

— Arra gondoltam — válaszolta — 
elmegyek, fölrúgom a pasast, öt pedig a 
hajánál hazahúzom. De akkor meg rend¬ 
őrség, cirkusz, ez nem jó. Mást gondol¬ 
tam... Te fogod őt hazacsalni! 



— Jonapot Utvanok . . . Szinten cq 
és föld között tetszik lebegni? 


— Én? —- ijedtem meg. — Hogyan? 

— Azt egy írónak tudni kell. Hazudj 
neki valamit, az a szakmád. Mondd, 
hogy beledöglöm a szomorúságba, hasba- 
ssúrom m agamat egy horgolótűvel — 
engem nem érdekel, de hozd őt haza. 

— Misikém — próbáltam menekülni — 
ez nem valami férfias dolog. Vissza¬ 
könyörögni egy asszonyt. 

Rám bámult. 

— Te azt gondolod, hogy még egyszer 
az agyamba engedném feküdni? Marha! 
Én akarom kidobni! Egy szál ruhában! 
Érted? 

— Értem. 

— Pedig szép asszony. .. csudára 
szerettem. . . 

Kütta a bort és felállt. , 

— Holnap délutános vagy. Délelőtt 
elmész a Népszínház utcába. Ott espres- 
sózik most, mondjál neki szépeket. Hold¬ 
ról, meg a csillagokról, úgy is annyi 
mindent firkáltál. Nem baj, ha bog egy 
sort, ezt már rád bízom. Ha a héten haza¬ 
jön, — itt a kezem — igazi író vagy! 

Másnap elmentem a Népszínház utcába. 

A szép asszony egy sakkasztalnál ült 
és barátságosan hellyel kínált. 

— Nézze — emelte rám csibor szemét 
— nem rossz fiú, azt én sem mondhatom 
róla. De nem voltunk mi egymáshoz 
valók. 

— Hiszen éveken át boldogan éltek — 
mondtam. — És 5 nagyon szereti magát 
még mindig. .. 

— Unalmas ember, — tette keresztbe 
karcsú lábát. — Én élni szeretek, tán¬ 
colni ... meddig fiatal az ember? Örökké 
nyavalygott, hogy fáradt, ha ismerősök¬ 
kel el akartam menni, kiabált. Más 
asszony való hozzá. 

— Sajnálom — néztem az órámra — 
és ne haragudjon, hogy felkerestem, 
én csak jót akartam. 

Odahívtam a felszolgálónőt és fizettem. 

— Alt gondoltam, talán most szebbeh 
élhettek volna, hogy Miska készen lett 
a vízágyúval. 

— Vízágyúval? 

— Igen — álltam föl. Van egy talál¬ 
mánya, az egész világon azzal öntözik 
majd a veteményeskerteket. Rézből van, 
és motor nélkül, a víz nyomásától saját 
magát hajtja, öt perc alatt tesz meg 
egy kört a tengelye körül és 60 métere* 
sugárral permetezi a vizet. 

— Körbeforog és spriccel? — kérdezte 

— Nagyon ügyes szerkezet — válaszol* 
lám. — A jövő héten 10 000 forinto. 
kap érte. Az újságok is megírják. Csak 
az a baj, hogy még nem adják a Kossuth- 
díjat. Dehát jól jön az később is... 

Még egyszer elnézést kertem, kezet is 
csókoltam és kimentem az üzletből. 

Miska várt rám az öltözőben. 

— Mi van, te író! 

— Kidobhatod — kezdtem fűzni a 
cipőmet. 

— Esküdj! — jött a szekrényemhez. 

— Mi a fenét mondtál hát neki? 

— Holdfényről meg csillagokról me¬ 
géltem. Mert, Miska attól meghatódnak 
ám az asszonyok... 

Miska még azon a héten, egyszál 
ruhában kidobta a feleségét, és váltig 
meséli a műhelyben fűnek-fának, hogy 
igazi író vagyok. 

Mostanában elkerülöm a Népszínház 
utca környékét. 

Fejes Endre 






FAL yAi/AÍ aszta s 


Háziasszonyok, figyelem! 


Mint ismeretes, a felnőttek állan¬ 
dóan oktondi kérdésekkel zaklatják 
a gyermekeket. A legklasszikusabb 
kérdés: 

— Mi akarsz lenni, ha megnősz? 

A gyerek ilyenkor szabadjára en¬ 
gedi a képzeletét és a legfantasz¬ 
tikusabb válaszokat adja. Például: 

— Villamoskalauz. Sofőr. Cukrász. 

Húsz esztendővel ezelőtt megkér¬ 
deztem egy aranyos négyesztendős 
fiúcskát: 

— Mi akarsz lenni Tibikém? 

Habozás nélkül válaszolta: 

— Angol trónörökösnő. 

A válasz teljesen logikus volt. Ab¬ 
ban az időben sokszor lehetett látni 
a fényképét egy nyurga kislánynak 
— az angol trónörökösnőnek, — 
amint díszesen kantározott pónin lo¬ 
vagol. 

Tibinek nem teljesedtek a vágyai. 
A múlt héten találkoztam vele egy 
bárban, nem pónin ült, hanem ma¬ 
gas széken, és azt hiszem jampec 
lett belőle. 



Kaján Tibor rajza 


Ezentúl tegyünk el nyárra celofánt! 


Ha négyéves gyerektől kérdezzük, 
milyen pályát választ, az tapintat¬ 
lanság, — de mostanában sokezer 
fiatal hagyta el a középiskola pad¬ 
jait, olyan ifjú, aki nemcsak húsz¬ 
éves érettségi találkozóra készül, ha¬ 
nem pályaválasztásra is. Ezektől is 
gyakran kérdezzük: 

— Mi akarsz lenni? 

Csaknem mindig ugyanaz a vá¬ 
lasz: 

— Egyetemi hallgató. 

Nehéz pálya. A jelentkmgimek 
csak egy kis'részét vehetik' fel. (Két¬ 
ezer fiatal jelentkezett orvosnak — 
hatszáz helyre.) így aztán cseppet 
sem csodálkoztam az alábbi párbe¬ 
széden, amely egy kíváncsi bácsi és 
egy érettségizett fiatal között zaj¬ 
lott le: 

— Mi szeretnél lenni, fiam? 

— Befolyásos ember. 

_ ? ? 

— Akkor talán fel tudom magam 
vétetni az egyetemre. 

<s-> 


Grigorij Plotkin: 



JzinhAzi 

SÉRTÉS 


Ő 'ok színháznak' rossz szokása . 

Ifjú hőst) öt egy re-másra 
Játszatnak. . . hm . . . koros taggal. 
Mondván : az bír gyakorlattal. 

Egy művésznőt, szép fiatalt . 
így dicsértem: „Nagy diadalt 
Aratna ön, mint Júlia. 

Azt kellene játszania /” 

„ Júliát? Már?!? — szeme lángolt 
De hiszen az ifjú lány volt ! 

Hogy azt játsszam, maga lator. 

Hol rnn tőlem még az a kor ?!'* 

A moitkrai Krokodilból" 


Boxmeccsen 


Kaján Tiboi rajza 



A jövő század hajótöröttje 


Diszkréten kezelik a szerzőt 


A főváros utcáin plakát jelent meg 



a Csajkovszkij Park „Marica grófnő” 
előadásáról. A falragasz többek között 
a következőket hirdeti: 

„I. B. és A. G. szövegkönyvét Har¬ 
sány! Zsolt fordításának és verseinek 
felhasználásával átdolgozta Szedő La¬ 
jos.” 

Őszinte tiszteletünk mind a néhai 
fordítónak, mind a Jelenlegi átírónak. 
akinek teljes nevét Jókora betűkkel lát¬ 
hatjuk a plakáton. De talán egy alkotás¬ 
nál (még ha operett is) mégis csak fon¬ 
tosabb maga a szerző, mint a fordító 
vagy átdolgozó. Miért közük a sok si¬ 
kert látott Brammer és Grünwald nevű 
librettistáknak csupán a monogram¬ 
ját? 

Ez a szokatlan újítás végül is köve¬ 
tőkre fog akadni és ha nem vigyázunk, 
majd ilyesfajta plakát jelenik meq 
Budapest utcáin: 


... nyolc .. kilenc . *. tiz 
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Egy ötletes boltvezető 


— Háztartási mosóqép? Parancsoljon, 
melyiket csomagolhatom be? 


Ifjú festő barátom a Váci utcai esz¬ 
presszó ablakában ült ós becsületsértő 
arccal bámult ki a ragyogó nyári nap¬ 
sütésbe. Bementem hozzá és leültem. 
Köszönés helyett rámtámadt: 

— Találkoztál már szélhámos kutyá¬ 
val? 

— Nem, — néztem rá elhülve. — 
Én csak legendás hűségű kutyákat is¬ 
merek: 

— Hagyjuk ezt a blöff öt: — mondta 
sötéten. — Én is hittem benne addig, 
míg Cikomya be nem sompolygott hoz¬ 
zám a műterembe, szájában félpár tű- 
sarkú női cipővel. — Sóhajtott, egy 
újabb dupla rumot rendelt, azután foly¬ 
tatta. — Bundáját tetőtől-talpig rá¬ 
száradt sár borította. Könnyes szeméből 
félénk imádat sugárzott. A cipőt lábam 
elé rakta és sáros pofáját áhítattal rá¬ 
helyezte a térdemre. Egy darab kenyér- 
héjat vetettem oda neki. Habzsolva 
felfalta. Ezzel végképp levett a lábamról. 
Nem volt erőm kizavarni. Ottmaradt 
nálam. Birtokba vette lakásomat és 
benne engem, minden magánügyemmel 
együtt. Szerelmem, Jolán örökre elha¬ 
gyott, mikor a tűsarkú cipőt megtalálta 
a párnám alatt. Nem bántam. Mindenért 
kárpótolt négylábú barátom csodálata; 
a keresetlen egyszerűség, amellyel tud¬ 
tomra adta, egész világának én vagyok 
központi napja, sőt istene. Néhány 
idilli hét után azonban egyes apró jelek 
arra hívták fel figyelmemet, hogy Ci¬ 
komya lojalitása körül valami nincs 
egészen rendben. Amint eljött az este 
| és én bezártam az előszobaajtót, szű¬ 
kölni, vonítani kezdett. Ki kellett enged¬ 
nem. Csak hajnalban osont haza be¬ 
húzott farokkal és azzal a bizonyos más¬ 
napos férfi-rezignációval, amelyről tudta, 
hogy megértésre talál nálam. Igenám, 
de egy napon ciklámenszínű rúzzsal az 
' orrán állított be. Máskor, szégyenszemre, 
fejebúbján szabályosan elválasztott, két 
csijnbókba font szőrrel tért haza hajnal¬ 
ban. A csimbókok végén rózsaszínű 
rnáslik virítottak. Most már napközben 
is eltünedezett órákra s e titkos utakról 
: hol Chat Ííoirtól illatozva, hol piros, 
bőrdíszes pepita mellényben óvakodott 
| a vackára. De előfordult, hogy hosszú 


spárgára kötött sárga léggömb tetemét 
hurcolta maga után a farkán. Akkor már 
nem voltam beszélő viszonyban vele. 
Szótlanul odavetettem neki a negyed¬ 
kiló bácskai májast naponta, mert mást 
nem evett, de egyébként hideg elutasí¬ 
tással kezeltem. A szárazkenyér-trükk 
aljas számítással elhelyezett csalétek 
volt annak idején, amelyet tulajdon¬ 
képpen én kaptam be. Közben, gondosan 
utána nyomoztam Cikomya üzelmeinek, 
s különböző környékbeli házmestemék 
és cukorral lekenyerezett gyerekek segít¬ 
ségével megtudtam, hogy az én kutyám 
lop, csal és hazudik. Egész csomó embert 
vezet orránál fogva. Külön-külön mind¬ 
egyikkel elhitette, hogy nincs senkije 
rajta kívül. Annyi neve van, mint egy 
nemzetközi házasságszédelgőnek. A ma¬ 
gános vénkisasszony Lurkókának becézi. 
A nyugdíjas latintanár Cicero néven 
társalog vele. Az operaház fiatal táncos¬ 
nője Fifinek szólítja, a Torockó utcai 
gyerekek tolvaj Marcinak és a Torockó 
utca lakói isten ostorának. S Cikoroyá- 
nak az a legmefisztóibb vonása, hogy 
mindenütt csak arra a megszólításra 
hegyezi a fülét, ahogy ott nevezik. 

— Csodálatos kutya lehet: — mond¬ 
tam felvillanyozva. 

— Köszönöm. Én a magam részéről 
szakítottam vele! — jelentette ki bará¬ 
tom. 

— Rosszul tetted! Ez a kutya zseni 
és életművész! 

— Ezt mondja Juoika is! 7- nézett 
rém némi zavarral. 

— ?! 

— Jucika a ballerina. Nyomozásom 
során összeismerkedtünk, övé volt a 
tűsarkú cipő — mondta még zárkózotton, 
aztán sietve elbúcsúzott tőlem. 

Nemrégen hallottam, hogy feleségül 
vette a ballorinát. Cikomya révén. 
Tanúk voltak: a vénkisasszony és a 
latin tanár. Cikomya megvárta az 
esküvőt, azután nyomtalanul eltűnt. 
Meggyőződésem szerint egy távoli város¬ 
részben ütötte fél tanyáját, ahol még 
nem ismerte senki. Űnta az idillt, ame¬ 
lyet felidézett és új, veszélyes kalandokra 
indult. 

Szepcs Mária 









Pesti tudósítónktól... 


Dulles a leszerelési konferenciára siet 


A Meteorológiai Intézet helyében 
én is minden napra jósolnék zápor¬ 
esőt, zivatart. Tenném ezt három 
okból: 

2. Rendszerint van zápor eső, ziva¬ 
tar. 

2. Ha van, akkor jó a prognózis. 

3. Ha nincs, senki sem reklamálja. 


Először azt hittem, hogy egy régi¬ 
vágású kapitalistával találkoztam, 
amikor az illető így büszkélkedett: 

— Többezer embernek adok ke¬ 
nyeret. 

Később kiderült róla, hogy pék. 


Az árkádosítással némileg javulni 
fog a lakáshelyzet. Legalább a Rá¬ 
kóczi úti járókelők fedél alá kerül¬ 
nek. 

• 

Amikor a rádióban a „Gázlómély¬ 
ségek a Dunán” műsorszámot hall¬ 
gatom, mindig azt hiányolom, hogy 
előtte nem hangzik el a felhívás: 

— Gulliver, figyelem! 

<f.) 

Jéfí Mcff he/étáfol 

A törökszentmiklósi rizstermelőknek az 
elmúlt esztendő igen jól fizetett. Példa rá 
N. Józsi bácsi, akinek a ládafiában köteg- 
számra hevertek a százasok. Egy szép 
napon Józsi bácsi befogott a kocsijába és 
a járási székhely földművesszövetkezeti 
boltjához hajtatott. Az üzletben megtetszett 
neki egy zenegép, amelyben magnetofon is 
volt. Ára IC ezer forint. 

— Ezt csomagolja bel — mondta kurtán 
az üzletvezetőnek, aki azonban akadékos¬ 
kodott: 

— A zenegéphez használati utasítás is 
kell ... Szabad tudnom, milyen villany 
van a kedves vevő lakásán? 

Józsi bácsi igy felelt: 

— Villany nincs, de azért csak csoma¬ 
golja be a zenegépet. Nekem rádió kell és 
nem használati utasítás ... 

Az üzletvezető megvonta a vállát és 
csotnagolni kezdett. 

— Lemezeket parancsol? — kérdezte 
munka közben. 

— Adjon — bólintott az öreg — hadd 
legyen komplett a masina ... 

— Nehéz vagy könnyű zenét kedvel? 

Józsi bácsi azt felelte: 

— Adhat nehezet is... Kocsival va¬ 
gyok ... 

Képeslap -1957. június 

Állványok, torlaszok, kőhalmazok 
és omladékok között nehezen fedez¬ 
tem fel a Rákóczi úton a kis bolt be¬ 
járatát. Nagy keservesen bejutottam. 
Udvariasan kérdezték: 

— Mivel szolgálhatunk? 

Elsősorban is szemrehányással il¬ 
lettem őket. 

— Azt sem tudtam, hogy nyitva 
van az üzlet. Miért nem tesznek az 
árkádok alá egy táblát, hogy „az 
építkezés alatt az árusítás zavarta¬ 
lanul folyik”? 

Az eladó mentegetőzve válaszolta: 

— Megvan, kérem, a tábla, de úgy 
hull a tégla és a kődarab a magas¬ 
ból, hogy senki sem mer kimenni az 
árkádok alá, hogy kiakassza ... 


(A „Neues Deutschland , ‘ nyomán) 






a vízzel, amikor be vagyok 


— Halló, fürdömester! Most takarékoskodik 
szappanozva? 


Egy kis baleset 


Toncz Tibor rajza 
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Hogy kerül a „pesti” zöldség vidékre? 

Ha valaki a kora hajnali órákban végignéz a Haller téri 
piacon, örömmel láthatja a vidékről jövő, áruval telt kocsik 
sokaságát, amint elhelyezkedve a hatalmas téren, ontják 1 
magukból a frissen szedett burgonyát, zöldborsót, szamócát 
és egyéb faluküldte vitaminféleségeket. De ha jobban körül¬ 
nézel a piacon így a hajnali órákban, akkor azt is láthatod, 
hogy egyes vidéki közellátási szervek ahelyett, hogy a környé¬ 
kükön szerveznék meg saját zöldség- és gyümölcsellátásukat, 
a fővárosba jönnek vásárolni. 

Itt van például a soproni Földmüvesszövetkezet, amely 
ahelyett, hogy a megyéjében kutatná fel a neki szükséges 
zöldféleséget felküldi teherautóit Budapestre és miután a 
Haller piacon összeszedte az összeszedni valót, porzik vele 
vissza a „támaszpontjára”. Az sem tartozik a ritkaságok 
közé, hogy a fővárosban árusítási engedéllyel rendelkező 
földművesszövetkezetek, amelyeknek az lenne a hivatások, 
hogy a helyi őstermelőktől felvásárolt árut Budapesten érté¬ 
kesítsék, — a könnyebbség kedvéért ugyancsak a Haller piacon 
szerzik be östermelvényeiket. A nagy felhozatal ellenére bi¬ 
zony néha bosszankodik a budapesti háziasszony, mert az 
orra elől viszik el u friss zöldséget, gyümölcsöt, amit esetleg 
majd harmadkézből kaphat meg valamelyik zöldségesnél. 

Ezek a kényelemre épült beszerzési módszerek csak arra 
jók, hogy a zöldségfélét használat előtt jól megkocsikáxtassák, 
no meg arra, hogy a beszerzők néhanapján „hivatalosan” 
felruccanhassanak Pestre. 


Árjegyzék 


Az aggteleki cseppkőbarlang jegye 4 forint 60 fillér — egy 
képeslappal együtt. Akár akar az ember levelezőlapot venni, 
akár nem, a jegyet azzal együtt adják. Ez olyan, mint a 
MÁVAUT jegyek biztosítása. Meg se kérdik, — biztosítanak. 

A fenti mintára javasoljuk az alábbi árjegyzék rendszere¬ 
sítését: 


Villamos átszállójegy 
Napilap 

Egy pohár szóda 
Wartburg személyautó 


levelezőlappal 1 forint 30 fillér 

levelezőlappal 1 forint 20 fillér 

levelezőlappal 95 fillér 

lev. lappal 40 000 forint 60 fillér 


r 

Szerkesztői üzenetek 


Világrekord ! 



Közhírré tétetik. . . 

Erre a két szóra figyelt fel 
Kálmáncsa község lakossága és 
aki nem dolgozott a földeken, 
az kisietett az utcára, hogy 
meghallgassa, mit tesznek köz¬ 
hírré. 

Megtudták, hogy a személyi 
igazolványokkal kapcsolatos 
ki- és bejelentésekről van szó. 
A községben ugyanis több utca 
nevét megváltoztatták. Aki 
tehát ilyen megváltozott nevű 
utcában lakik, akár negyven 
éve, az köteles ki- és bejelentő¬ 
lapot vásárolni és kitölteni. 
T&hát kijelentkezik onnan, ahol 
lakik és bejelenti magát ugyan¬ 
oda. 

Amikor Rózsa István kál- 
máncsai lakos levelét, amely- 
ben erről a furcsa ki- és be¬ 
jelentésről panaszkodik, el¬ 
olvastuk, nem akartunk hinni 
szemünknek. Ilyen talán még 
sincs: Felhívtuk telefonon Kál¬ 
máncsa község tanácsát. Szóval 
nem vicc. 

A községben most teljes a 
fejetlenség, mert a bejelentő- 
lapok már régen elfogytak és 
nem mindenkinek van ideje 
Kaposvárra menni ilyen űr¬ 
lapokért. Rózsa István azonban 
óvatos ember volt és Kapos¬ 
várra utazott, ahol húsz darab 
ki- és bejelentőt vett, hogy 
esetleges újabb utcaváltozás 
esetén ne jöjjön zavarba. 


* Tisztasági Hónap 


Mentőkörülmény 

A csengődi Földművesszö¬ 
vetkezet Villányi út 40. szám 
alatti borkimérésében — mint 
más szövetkezeti borpincében 
is — a helyszíni fogyasztás , 
„poharazás” tilos . Ahogy szak¬ 
nyelven mondják , csak „utcán 
át ” szabad fogyasztani. Mégis, 
mikor a Kereskedelmi Fel¬ 
ügyelet ellenőrei meglátogatták 
a kimérést , azt látták , hogy 
a vendégek gyanútlanul , de 
látható , sőt hallható élvezettel 
kortyolgatták a bort egy hasas 
üvegből. 

— Nem tudják, hogy a hely¬ 
színi poharazás tilos ? — kér¬ 
dezte az egyik ellenőr. 

— Nem poharazik itt senki 
— hangzott a csapos védeke¬ 
zése. — Tetszik látni, minden¬ 
ki üvegből iszik ... 

5 kiló hány deka? 



A borsod megyei kertskedehni 
ellenőrök nemrégiben kint jár¬ 
tak Sajóeesegen. A Földműves- 
szövetkezet boltjában megvizs¬ 
gálták a súlyokat is. Kiderült, 
hogy a félkilós súly 2 dekával , 
az egykilós 5 dekával , az öt- 
kilós pedig 13 dekával kevesebb, 
A boltvezető azzal védekezett , 
hogy semmiről sem tud , bizo¬ 
nyára valamelyik előlije reszelte 
meg a súlyokat. Még azt se 
tudta, hogy sok pénzt kereseti 
az „ előrl ” reszelésén. 


Akácfalvi Péter , Nagyoroszi. 
Levelében elmeséli, hogy* a 
községi tanács felhívta a helyi 
méhészek figyelmét: méhéiket 
ne engedjék a féregirtóval !»•- 
permetezett fák közelébe. Kér¬ 
di, hogy akácvirágzás idején 
hogyan lehet a mélákét egy 
területről kitiltani, amikor köz¬ 
tudomású, hogy a virágporral 
megrakodott méhek hazafelé 
az útjukba eső fákon meg¬ 
pihennek? 

Válaszunk: tankönyvet kell 
írni a méhek részére a féreg - 
irtószerek veszedelméről, de 
előbb meg kell tanítani a 
nagyoroszi méheket az olva¬ 
sásra is. 

Az érdekeltek 
hozzászóltak 

,,Lehet valamivel kevesebb” 
címmel meqjelent cikkünkkel 
kapcsolatban megállapítottuk, 
hoqy a vaj súlykülönbözeté- 
ért nem a Fejér és Komárom 
meqyeí Tejipari Vállalat, ha¬ 
nem a vajat árusító boltok 
felelősek. 


GerÖ Sándor rai*4 
\ 



qedö 


Eqyforma munkamódszerek * 


































Cukrászdái riport 



— Ez a termelés es az önköltseq? 

— Nem. Ezek az árak és az adagok. 


PfífAjS, cty 

Szép egy ilyen tízéves érettségi Vitatkozó. 

— Jé, a Buci! Szevasz! Öregem, de meg pocakosodtól! 

— Hát ez... no né, a Petráss! Cimborám, egykenyere.se itn, 
gyere a tüdőmre! Mi van veled ? 

— Megvagyok , megvagyok . Te mit csinálsz, Bucikám ? 

— Építésvezető vagyok Lengyeltótiban. Van egy... 

— Juj , ne is mondd tovább! Összegyűrődöm az irigységtől. 
A Buci épít! Nahát! 

— Nem olyan nagy dolog. . . 

— Juj , ne is mondd tovább ! Tudod, mindig ezt szerettem volna. 
Építeni. Dehát sajnos jogra mentem, tudod, öt évvel ezelőtt 
bejutottam a Csigalépcsőgörbitő Egyesüléshez, megnősültem, 
kaptam egy feleséget, háromszoba hallos lakást... 

— Barátom, három szoba hall, nem tréfa. 

— És milyen komfortos, hipermodern. Beépített após-anyóssal, 
ők is ott laktak. El is határoztam, hogy kipróbálom elvetélt 
építési szenvedélyemet. Leválasztatom a lakrészüket. 

— Sikerült? 

— Mint a levegővasút. 

— Miiiif 

— Mondom , levegővasút. Légvonat. Huzat . Tízéves OTP 
kölcsön, kéthavi öcsémnél lakás, az sikerült. Mint a huzat. 
Apósomnak jutott egy szoba hall. nekem két szoba, összkomfort. 
Továbbél a tíz évig fizetendő OTP részlet és kamatok. 

— De építkezhettél. És így minden kívánságod teljesüli. 

— Még annál is több. Apósom állást kapott Nyírbátorban. 
Vitte az anyósomat is. Eladta a lakást egy énektanárnak. Mindig 
imádtam a muzsikát... 

— Hát akkor megkaptad. 

— Hagyj kibeszélni. Mindig imádtam a muzsikát, de egész 
nap a QermonUária! Baritonokra volt specializálva. 

— Tehát eladtad a lakásodat 

— Tehát eladtam az érdi telkemet és leválasztottam egy 
szoba hallt. 

— Maradt egy szoba... 

— . . .és a diszkrét maradandók. Bejött egy roppant kedves 
fiatal házaspár. Két hónapig remekül megvoltunk, de utána 
nem bírtam. Megőrjített a folytonos csengőszó. Rengetegen jöttek 
a szomszédba gratulálni. Vöröskereszt, kerületi tanács, kollégák, 
ismeretlenek, újságírók. 

— Mihez gratuláltak? 

— -4 hármas ikrekhez. Te, ha az egyik abbahagyja, kezdi a 
másik... Kitűzték 197 6 -re a „Három a kislány* 9 reprízét. 
Már most elkezdték a szerepek tanulását. Erre in.. . 

— Tudom. Leválasztottad ... 

— Nem. Nem sikerült. Le akartam választatni a szobáról a 
diszkrétet. Mikor a feleségem megtudta, hogy oda egy papagáj - 
idomárt akarok venni , kitört a szégyen. 

— Nocsak? Erőszakkal választattad le. 

— Nem. A feleségem leválasztotta magát rólam és meg¬ 
maradt a három a kislánynál. Bot füle van. 

— És te? Van lakásod? 

— Lakás? Hol van ma lakás? Most keresek valami leválaszt • 
hatót. 

— Hát hol alszol? 

— Van egy hajókofferom. Az öcsim minden este bead a 
nyugati pályaudvar ruhatárába és reggel kivált. 

Bondy Endre 


Pityókásan 



— Most dicsekedj a traktoroddal, sóaor! Én belefekszem 
a szekérbe és hazavisz a Ráró .. . 


Fejlődik a pszichológia tudománya 

Várnai György rajza 



Kiderült : 

a honfoglaláskor Kurszán volt a főfejedelem 

Kaján Tibor rajza 



Árpád: Üqy látszik, itt a Duna-medencében elöbb-utófcb 
mindenkit megfúrnak . .. 
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— Hát maga mit tud? 

— Én csak azt tudom, hogy nagyon szeretnék kimenni a ViT-re 





















a JludcLL JHatyitéL 
a mőszkimi DCráUódiliy 


Kicsi a világ! Pedig nem a TU. 
104-en utaztam, hanem a rendes 
légijáraton a magyar újságíró kül¬ 
döttség tagjaként — Budapestről 
Moszkvába. Kora délután még a 
pesti aszfaltot koptattam és az esti 
szürkületben már egy nyurga fiatal¬ 
embert szólítottam meg a Szverd- 
lovszk téri metró állomás előtt 
Moszkvában. Rövid beszélgetés után 
arra kértem frissen szerzett bará¬ 


tomat, mondjon el nekem egy jó 
moszkvai viccet. Cserébe azt kérte t 
tőlem, beszélgessünk egy kicsit né¬ 
metül, mert németet tanul a főisko¬ 
lán, és szeretné a nyelvet gyako¬ 
rolni. 

Sétáltunk vagy másfél órát le és 
föl a Gorkij utcán: hol ő szólt egy 
fél mondatot németül és nyögött 
hozzá oroszul, hol én raktam össze 
egy negyed mondatot ugyancsak 
németül és nyögtem hozzá magya¬ 
rul. Mikor már alaposan belefárad¬ 
tunk a derdiedas-ba, megkértem 
fiatal barátomat, mondja el az ígért 
viccet. 

— Szívesen — szólt megható egy¬ 
szerűséggel —, de ugye nem harag¬ 
szik, hogy közben elfelejtettem a 
poént. 

Mondom, kicsi a világ: mintha 
ilyesmit már hallottam volna Buda¬ 
pesten is. 

Született diplomata 

Lvovban a repülőtér előtt tucat¬ 
nyi gyerek játszik a parkban. Friss, 
eleven 8—10 éves fiúk, lányok. Han- 
cúroznak körülöttünk és játékos 
kedvvel ugratják, püfölik egymást. 
Hamar megbarátkoznak velünk. Az 
egyik kékszemű, szőke kis fickó 
mindenre kíváncsi, mindent tudni 
akar. Pajkos-csibészes érdeklődéssel 
kérdez egyet s mást, ahogyan vi¬ 
dám gyerekek szoktak kérdezgetni 
a felnőttektől. Hirtelen hangot vál¬ 
toztat, komolyra fordítja a szót és 
komor precizitással teszi fel a kér¬ 
dést: 

— önök tehát a Magyar Népköz- 
társaság polgárai? 

Egy talpraesett pincér 

— Szicsasz — szólt a pincér, mi¬ 
kor az egyik moszkvai étteremben 
megrendeltük az ebédet. A „szi- 
csaszt” nálunk borbély tízpercnek 
hívják és mint a gyakorlatból tud¬ 
juk: meghatározatlan időtartamot 
jelent; lehet egy perc és lehet egy 
óra is. Nehogy csalódás érjen, szó¬ 
beli megállapodást kötöttem a mi 
derék pincérünkkel, hogy ez alka¬ 
lommal a szicsaszon kerek húsz 
percet értünk. 

Letelt a húsz perc... aztán még- 
egyszer húsz ... Ebéd sehol. Meg¬ 
keresem a pincért és mutatom az 
órámon, hogy már negyven perc is 
2 elmúlt, nemcsak húsz. Imponáló 


nyugalommal felemeli a karját, fi¬ 
gyelmesen megnézi az óráját, majd 
nagyon udvariasan megszólal: 

— Pazsáluszta — bocsánatot ké¬ 
rek —, kis ország kis minutka, nagy 
ország nagy minutka. 

Hasek, a katona 

Blohin Nyikoláj Dimitrijevics- 
csel a Lenin Gépgyárban találkoz¬ 
tam Leningrádban. Sűrű bajuszú, 
fehér hajú, nyugdíjas művezető, 63 
éves. Együtt szolgált a világhírű 
cseh szatirikus íróval Jaroszláv Ha- 
sekkal 1918-ban. Kolcsak ellen har¬ 
coltak akkor. 

— Hasek nem volt rossz katona 
— emlékszik vissza Nyikoláj Dimit- 
rijevics —, csak külsőre éppen olyan 
volt, mint amilyennek Svejket meg¬ 
rajzolta: lógott a derékszíja, ha¬ 
nyagul viselte a mundérját, de min¬ 
denki szerette. 

Egyszer felkérték Haseket, tart¬ 
son gyászbeszédet egy akkor el¬ 
hunyt parancsnok temetésén. 

„Búcsúztatlak téged kedves bará¬ 
tom’’ — kezdte Hasek, de közben 
megfeledkezett arról, hogy hol van, 
mi a feladata, és a gyászolók nagy 
megrökönyödésére így folytatta — 
„és azt kívánom, légy egészséges”. 

Tamara 

Higgyék el kérem, nem azért szó¬ 
lítottam meg Tamara Kuzminát Le¬ 
ningrádban a Nevszkijen, mert fia¬ 
tal, bűbájos, fitos orrú és frufrus- 
fiús a frizurája. Elvégre nem va¬ 
gyok aszfaltbetyár. Egyszerűen azért 
szólítottam meg az utcán, mert a 
kezében láttam a Ludas Matyit. 
Érthető, ha feldúlt az öröm és el¬ 
öntött a szakmai büszkeség! 

Előbb bizalmatlanul nézett rám, 
aztán és csak akkor mosolygott 
kedvesen, amikor megértette, miről 
is van szó. 

Első éves magyarszakos egyete¬ 
mista, ezért olvassa a Ludas Ma¬ 
tyit. Szórakozva tanul így magya¬ 
rul. Ezt nem én mondom, Tamara 
mondta nekem. (Nem akarok hen¬ 
cegni, nagyon szereti a Ludast.) Jót 
derültem azon, hogyan jutott be az 
egyetemre. 

öt tárgyból kellett vizsgáznia és 
huszonnégy pontot elérnie ahhoz, 
hogy felvegyék. Az egyetemi fel¬ 
vételin négy ötöst és egy négyest 
szerezni nem kis dolog. Tamara 
csak huszonhárom pontig jutott el: 
felvételét megtagadták. De úgy lát¬ 
szik, minden szabály alól van kivé¬ 
tel, még az egyetemi felvételnél is. 
Ha kiváló sportoló valaki, elég hu¬ 
szonhárom pont. Tamarának ennyi 
volt, de megfutotta mellé a 100 mé¬ 
tert 12,7-re. Felvették. 

Amikor a kis Tamara elmesélte 
nekem ezt a kedves és nagyszerű 
kalandját, szerettem volna megsi¬ 
mogatni a kezét... De meggondol¬ 
tam ... Én már nem tudom meg¬ 
futni a száz métert 12,7-re. 

Masszandrai bor 

Jaltától csak néhány mérföldet 
hajóztunk a Fekete-tengeren és ki¬ 


kötöttünk a masszandrai borkom¬ 
binátban. Több millió liter bort dol¬ 
goznak itt fel évente. A kombinát 
bor-archívumában kezemben tar¬ 
tottam a Heresz nevű spanyol bort, 
eredeti palackozásban, 1775-ből és 
hat féle bort kóstoltam meg 1953- 
ból. És hogy nem csíptem be 1957- 
ben, az kizárólag arra vezethető 
vissza, hogy a hetedik borfajta meg- 
kóstolására már nem került sor. Ez 
volt a szerencsém, mert már úgy 
ringatóztam a pince öreg falai kö¬ 
zött, mintha lágyan lebegnék a 
moszkvai metró legmélyebb mozgó¬ 
lépcsőjén. 

Csak sablon volna, ha most bár¬ 
mily lelkes szavakkal is, elkezde¬ 
ném dicsérni a masszandrai boro¬ 
kat. Inkább feljegyzem, amit egy 
finn nő írt a borkombinát emlék¬ 
könyvébe: 

—- Férjem masszandrai bort ivott 
— írja a hölgy — és én úgy érez¬ 
tem magam utána, mintha húsz 
évet fiatalodtam volna. 

Továris Krokodil 

Moszkvától Tallinig, Leningrád- 
tól Jerevánig mindenütt gyakran 
megkérdezték tőlem, milyen lap is 
az a Ludas Matyi. — Olyan, mint a 
Krokodil — feleltem. — Csak ép¬ 
pen a Ludas Matyinak libája van 
és csíp a libájával; a Krokodilnak 
villája van és szúr a villájával. 
No, meg harap is, mert Krokodil. 
Tehát a Ludas Matyi a magyar 
Krokodil — magyaráztam. 

Úgy látszik jól magyaráztam: Tal- 
linban, Olga Laurisztin, az Idegen- 
forgalmi ottani vezetője a bemutat¬ 
kozás után így köszöntött: „Zdraszt- 
vujtye továris Krokodil.” Így üdvö¬ 
zölt a Kijev—odesszai repülőgépen 
a kedvesen mosolygó stewardes, 
Szvetlána Narikova, Ukrajna volt 
evezősbajnoka, és a „Pobjeda” ha¬ 
jón Szoboljev kapitány is, aki 
Odesszától Jaltáig hajózott velem. 
Külön érdeme a kapitánynak, hogy, 
amint meglátott — nyilván a pi¬ 
pámról — felismerte bennem az 
öreg tengeri farkast és átadta a 
kormánykereket. Igaz, hogy a hajó 
állt, de ez mit sem von le Szoboljev 
kapitány kitűnő káderesi képessé¬ 
geiből. Így hát a levegőben, a föl¬ 
dön és a vízen elvesztettem családi 
nevemet és mindenütt, ahol csak 



megfordultam, felderültek az arcok, 
az emberek barátságosan rázták a 
kezemet és így szólítottak: továris 
Krokodil. 

S most várom a napot, amikor 
Svecov kollégámat, a Krokodil fő- 
szerkesztőjét, így üdvözölhetem a 
ferihegyi repülőtéren: 

— Hozta isten, továris Ludas Ma¬ 
tyi. 

Földes György 
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— Már megint csak mennek a kocsik, de eqy sem 
Jön ... 


— Már meqint csak jönnek a kocsik, de eqy sem 
megy ... 


A leggyorsabb megoldás 



Üj divat: a vödör-retikül 

Sándor Károly rajza 



— Azt hittem, meqitat . .. Pedig csak randevúra megy . .. 


Meglepő tábla 



Tudja a kupec, mit árul 


Gerő Sándor rajza 



fc "" í Van még abból a marhából, amit teqnap eladtam ma¬ 
gának? 

— Van kérem szépen! 

— Akkor hozzon eqy sertéspörköltet! 3 






































































4 



Valamire csak el kell költeni azt a pénzt! 


Gerő Sándor rajza 


— Azt hiszem, egy kicsit korán Jöttünk... Az üzlethelyiség csak szombaton lesz készen, hétfő előtt nem kezdhetjük 
az átalakítást... 



darabocskáit játszák, ragyogó, időálló 
konferanszait idézik. A kitűnő író, a 
magyar politikai kabaré megteremtője 
konferanszaiban sok éles bírálatot helye¬ 
zett el az akkori rendszer irodalompoli¬ 
tikája ellen. Amikor Pékár Gyula a kur¬ 
zus propaganda-minisztere egy csapni¬ 
valóan rossz és hamis „történelmi” 
darabbal megkapta a Vojnits-dijat és 
ugyanakkor tehetséges és sikeres szín¬ 
padi újdonságokat mellőztek, Nagy 
Endre így szólt hozzá az irodalmi bot¬ 
rányhoz: 

— Sokan fel vannak háborodva, hogy 
miért kapta Pékár a Vojnits-dijat és 
miért nem adták például Molnár Ferenc¬ 
nek, aki világsikerű vígjátékkal szere¬ 
pelt ebben a szezonban. Nincs igazuk a 
méltatlankodóknak! Molnárral szemben 
magam is Pékárnak adtam volna a ki¬ 
tüntetést. Pékár ragyogó teljesítményt 
végzett. Próbáljon meg egyszer Molnár 
a Pékár tehetségével darabot írni, majd 
meglátja, mit jelent az !! 


Egy washingtoni zenész, Joseph Car- 
cione hegedűs véleményünk szerint kor¬ 
szakalkotó találmánnyal sietett az em¬ 
beriség idegeinek segítségére. Feltalálta 
a hangtalan hegedűt, pontosabban az 
olyan hegedűt, amelynek hangját játék 
közben csak a hegedülő hallja. A talál¬ 
mány különben egyszorű: meg kell 
mosni a vonót és gyanta nélkül kell 
használni. 

A hangnélküli trombita, dob és cin¬ 
tányér azonban még a feltalálók láng¬ 
eszére vár. 


(Két férfi beszélget.) 

Első: Szervusz öre¬ 
gem, hol jártál 
erre? 

Második: Itt voltam, 
a patikában. 

Első: Nono, csak 
nem vagy beteg ? 

Második: Á, dehogy! 
Tegnap írattam 
SZTK-receptre se- 
venalettát és most 
kiváltottam. 

Első: Idegesek va¬ 
gyunk, egykomám, 
idegesek ? 

Második: Én?! Szó 


A CfODA 

sincs róla! De köz¬ 
tünk maradjon, rá¬ 
jöttem valamire. 

Első: És pedig? 

Második: A sevena- 
letta üvegfiolája 
gumidugóval záró¬ 
dik. 

Első: Na és? 

Második: Idefigyelj 
öregem! Csodálatos 
felfedezést tettem. 
Korszakalkotó! A 
sevenalettás dugó 


RADÍR 

a földkerekség leg¬ 
tökéletesebb ra¬ 
dírja. Finom, pu¬ 
ha, praktikus. Mű¬ 
szaki rajzok készí¬ 
tésénél egyenesen 
nélkülözhetetlen. 
És a kiváltási díj? 
Mindössze ötven 
fillér. 

<lsó: Nahát! És ezért 
képes voltál a kör¬ 
zeti orvossal seve- 
nalettát íratni és 


bebeszélni neki* 
hogy ideges vagy?! 

Második: Ideges is 
voltam örcgom, 
amikor radírgumi 
után kellett fut¬ 
kosnom és vagy 
nem kaptam, vagy 
drága pénzért vá¬ 
sároltam! Most 
minden héten íra¬ 
tok magamnak 
egy radirgumit... 
pardon sevenalet- 
tát és abszolút 
nyugodt vagyok. 

Harmath Árpád 


A boldog művész Réber László rajza 












































| amfifáiséGe 

(Arab mese) 

Amikor az Úristen, megteremtette a vi¬ 
lágot, eleinte minden nagyon jól ment, 
pontosan úgy, ahogy ő az egész dolgot 
eltervezte. Egy szép napon azonban így 
szólt hozzá a felesége: 

— Mondd, api, nekem miért nem te¬ 
remtettél semmit, mindent csak magad¬ 
nak? Ügy unatkozom, hogy az bor¬ 
zasztó. Te pedig egész nap szórakozol 
a bolygóiddal. 

— Jól van, drágám —, szól az Úr. — 
Adok neked egy bolygót, amit úgy ne¬ 
veztem el, hogy „Föld”. Ez nagyon ér¬ 
dekes bolygó, mert „élet” van rajta, 
tudod, fiacskám? Ez legyen a tiéd, de 
nagyon kérlek, vigyázz rá, ne hanyagold 
el, mint a háztartásodat . .. 

Az Úristen felesége boldogan szaladt 
el a Földdel és rögtön játszani kezdett 
vele. Néhány millió óv múlva azt mondja 
egyszer az Úr: 

— Apropó, fiacskám, mi van a Föld¬ 
del? Újabban nem beszélsz róla... 

■A. Izé.. . hogyismondjamcsak... ja, 
persze... — így dadogott az asszony 
és az Úristen rosszat sejtve kezébe vette | 
a golyóbist és alaposan megnézte. Aztán 
rosszalóan csóválta meg ősz fejét: 

— Ej, te haszontalan... Hiszen ezen 
minden másképpen van, mint lennie 
kellene. . . Hol szárazság van, hol pedig 
árvíz ... Az emberek városokat építenek 
és egyszercsak elnyeli őket a föld.. . 
Micsoda vircsaft! Hiszen itt a gonoszok 
boldogulnak és a jók elnyerik bünteté¬ 
süket. Én egyáltalán nem így képzeltem 
el ezt az egész dolgot! 

Az Úristen felesége vállat vont: 

— Nekem adtad és azt mondtad, 
csináljak vele, amit akarok. . . 

— ElŐBzöris nem ezt mondtam — , 
felelte az Ür. — Másodsorban: így nincs 
értelme az egésznek. Hiszen itt mindenki 
boldogtalan! Nem mondanád meg, drá¬ 
gaságom, minek él az ember, ha folyton 
szenved? Na? Ugye most hallgatsz? 

— Persze, hogy hallgatok —, mondta 
az asszony dühösen. — Mert már előre 
tudom, hogy vissza fogod kérni az aján¬ 
dékodat, te nagy gavallér. Tudod mit? | 
Süsd meg a Földedet, nern is kell! 

Azzal fogta a Földet és a férje fejéhez 
vágta. Még szerencse, hogy az Úr idejé¬ 
ben elkapta a fejét és így a Föld vógig- 
zúgott az űrön. 


[gy lett vége a világnak. 



(Perzsa mese) 

Ádám így imádkozott: 

— Istenem, add, hogy legyen egy kis 
eső, hadd nőjjön a növény, akkor több 
az eleség. 0 

Az Úr meghallotta ezt és adott esőt. 

Éva így imádkozott: 

— Istenem, add, hogy süssön a nap, 
hadd süttessem a bőröm barnára, akkor 
én leszek a logbarnább nő az egész 
paradicsomban. 

Az Úr meghallotta ezt és adott nap¬ 
sütést. 

Egyszercsak azt hallja az Ür, hogy 
Ádám és Éva egyszerre mondják: 

— Borzasztó ez a szeszélyes időjárás! 
Ezt nem lehet bírni idegekkel. 

Erre az Ür megharagudott és így 
szólt: 

— Ebből elegem volt. Csinálják az 
időjárást a meteorológusok! 

Ezórt rossz mindig az időjárás. 

Gádor Béla 


USA zenekar az ENSZ-ben 

Szegő Gizi rajza 



Lodge: Rajta, uraim! Jó hangosan!! 


Kölcsönös bizalom 

Kaján Tibor rajza 
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— Azért dühöng a kolléga, mert nem adhatja fel a főnök 
kabátját... 


A hajdúszoboszlói dalosünnepet 
a fürdőmedencében tartják meg 


Sándor Károly rajza 

9- 




Mindig elolvasom az újságokban a váloperes ügyeket. 
Jó férj holtig tanul. Különösen az indokolások érdekelnek. 
Nemrégiben az „ESTI KRÓNIKA” a következő tanulsá¬ 
gos esetről számolt be: 

„Helyes-e, ha az asszony hónapokig 
nem megy haza? 

Szabad-e pofozkodni a házastársaknak?” 


„M. Károly pipaszur- 
káló-készíto mester egy 
tömbbálon ismerkedett 
meg C. Franciskával. Né¬ 
hány hét múlva összeháza¬ 
sodtak. Házasságuk egén 
akkor jelent meg az első 
felhő, amikor az asszony 
egy alkalommal hat hóna¬ 
pig nem jött haza és még 
egy anzixot sem küldött. A 
férj idegenektől tudta meg, 
hogy a felesége Sajókalá- 
cson éldegél egy hentes¬ 
mesterrel és nyulakat ne¬ 
vel. M. Károly legnagyobb 
meglepetésére, hat hónap 
múltán az asszony hazatért 
és mintha mi sem történt 
volna, nekilátott a nagymo¬ 
sásnak. Ekkor a férj meg¬ 
pofozta. Az asszony nem 
hagyta magát és visszapofo¬ 
zott. Ez így ment két és fél 
évig. Csak akkor volt egy 
kis szünet, amikor az asz- 
szony leutazott vidékre a 
hentesmesteréhez nagymo¬ 
sást csinálni és ha a férj 
nyaralni ment a barátnőjé¬ 
vel. Végül is nem bírták 
tovább. Elhatározták, hogy 
elválnak. 

Miután a tárgyaláson a 
békéltetés nem járt siker¬ 
rel, mindketten kérték a 
házasság felbontását. 

A bíróság ítéletében a 
házasságot nem bontotta 
fel. 

Az ítélet indokolásában a 
következő megállapításokat 
olvashatjuk: 

A házasság két ember¬ 
nek: a férfinak és a nőnek 
egy egész életre való szövet¬ 
kezése. Bizalom nélkül 
azonban mit sem ér a szö¬ 
vetkezés. Bizalom nélkül 
nincs boldog házasság. M. 
Károlynénak — amikor hat 
hónap után hazatért ottho¬ 
nába — állandóan azt kel¬ 
lett éreznie, hogy a férje 


bizalmatlan vele szemben. 
S ez megmérgezte az életét. 

A bíróság úgy véli, hogy 
a pofozkodás némi elhide- 
gülést okozott a házastár¬ 
sak között. Menti azonban 
őket az, hogy csak pillanat¬ 
nyi felindulásból pofozkod¬ 
tak két és fél esztendőn ke¬ 
resztül. 

A házastársak közötti lel¬ 
ki kapcsolat erősen megla¬ 
zult ezalatt az idő alatt. Eb¬ 
ben nagy felelősség terheli 
a férjet is, aki nem nevelte 
a feleségét. C. Franciska 
tapasztalatlan, fiatal elvált 
asszonyka volt, amikor férj¬ 
hez ment M. Károlyhoz. A 
férjnek türelmesen és szere¬ 
tettel meg kellett volna ma¬ 
gyaráznia a feleségének, 
hogy nem illik ennyi időre 
búcsú nélkül eltávozni ha¬ 
zulról és még egy anzixot 
sem küldeni. 

Ezekután emberileg ért¬ 
hető, hogy a férj másutt 
keresett szeretetet, megér¬ 
tést. Az a tény azonban, 
hogy a férj mindig hazajárt 
pofozkodni, azt bizonyítja, 
hogy M. Károly szereti az 
otthonát és a feleségét. 

A bíróságnak az az állás¬ 
pontja, hogy helytelen vol¬ 
na felbontani ezt a házassá¬ 
got, amelyet ideig-óráig bá- 
rányfelhőcskék árnyékoltak 
be. Sajnos, manapság elég 
gyakori, hogy a házastár¬ 
sak, — mint például M. Ká- 
rolyék — egy kis összekoc¬ 
canás, egy kis félreértés 
után máris rohannak a bí¬ 
róságra. 

Végezetül a bíróság fel¬ 
hívja mindenkinek a figyel¬ 
mét arra, hogy a felhők fe¬ 
lett mindig kék az ég, ép¬ 
pen ezért szeressük egy¬ 
mást gyerekek, a szív a leg¬ 
szebb kincs.” 

Mikes György 


Mindenféle 


Aki paránynak érzi magát t foglalkozzék atomfiziká¬ 
val. Nagyzási hóbort ellen viszont leghatásosabb a csil¬ 
lagászat. 

* 

Barátom optimista a maga pesszimista módján. 


A megfogalmazott gondolat már veszít eredeti bájá¬ 
ból. 

* 

A jövőbelátásról. Tudni szeretnénk , hogy mi lesz, mi¬ 
közben néha azt sem tudjuk , hogy mi van. 

* 

Az élet olyan , mint a ... izé ... hm ... milyen is az 

elet? 

F. L. 


r 
































TKj ÖLTÖZÖM 


Feleségemnek érettségi találko¬ 
zója volt. Az első, amelyre min¬ 
denki köteles volt elhozni a férjet. 

— Nem jöhetsz el akárhogyan — 
mondotta már három héttel előtte 
— majd én kiöltöztetlek. 

Először neki vettünk egy kisesté- 
lyi ruhát. Rózsával, üvegcsattal, ki¬ 
vágással, bevágással, madárfészek¬ 
kel, selyemtulipánnal, kis torony¬ 
órácskával. Lánc nélkül, szerencsé¬ 
re. Aztán nekem akart egy frakkot 
venni. Mondtam, hogy ez már nem 
divat, hát kiegyeztünk egy sötét¬ 
szürke öltönyben, amely azonban 
mégis inkább hasonlítson egy szmo¬ 
kinghoz. Mikor elhoztuk e szabótól, 
kiderült, hogy ez a szín nem vág 
az ő ruhájához. És a meteorológia 
is rossz időt jelzett. Több pénzem 
nem lévén, rendeletbe ment, hogy 
kölcsönkérjem Laci barátom fekete 
ruháját. Lacit magát ugyan évek 
óta nem láttam. Pontosan azóta, 
amióta eludvarolta tőlem Ilonát és 
feleségül vette. De a csibész, amint 
meglátta mártírarcomat, a legna¬ 
gyobb udvariassággal közölte fele¬ 
ségemmel, hogy a ruha jön, miköz¬ 
ben gúnyos pillantást váltott Iloná¬ 
val, amiről pontosan leolvastam: 
„már ruhára sem telik nekik”. 


Szerdán, csütörtökön és pénteken 
gőzfürdő, hogy friss legyek. Olyan 
lettem tőle, mint egy kifacsart cit¬ 
rom. Aztán manikűr. Utánam jött 
kedvenc fodrászomhoz és átalakít¬ 
tatta bajuszomat olyan szép kes- 
kenyre, mint amilyen a Stanci né¬ 
ninek volt, hogy az a jó Isten nyu¬ 
gosztalja. Borotválkoznom viszont 
nem volt szabad: „hadd pihenjen 
az arc”. Szőkén pelyhező szakállal 
jártam a körű tat négy napig, ál¬ 
landó röhögés közepette, mert ba- 
juszkám viszont koromfekete volt, 
azt volt szíve bekenni a szemöldök¬ 
festékével. 

A szent estén ott álltam frissen 
borotválkozva, bepüderezett arco¬ 
mon bajuszkötővel. Masszőr volt 
nálam, kozmetikusnál én voltam, 
egész testem krémtől és alkoholtól 
bűzlött, rajtam feszült Laci ruhája. 
Feszült, egészen a repedésig, pedig 
már két hete csak kétszersültön és 
Salvus-vízen éltem, hogy belefér¬ 
jek. Zsebemben sógorom öngyújtó¬ 
ja, szépen kicirkalmazva, rajta az 
ő monogrammja, mely betűk elő 
sem fordulnak a nevemben. Arany 
cigarettatárcámat a Nemzeti Mú¬ 
zeumból kértük ki, tudományos 
vizsgálatra, zsebkendőmet a Köz¬ 
ponti Jelmezkölcsönzobol. 

Aztán nejem oldalán betipegtem 
a nagy szálloda kertjébe, ahol a 
legtöbb ember a saját ruhájában 
látszott lenni, csupa egészen vilá¬ 
gosban, mert kánikula volt. Komor 
színfolt voltunk közöttük, talpig ba- 
kacsinban. Dadogtam valamit, hogy 
temetésről jövünk, a rózsát is ott 
szakítottuk a műkoszorúról emlé¬ 
kül. Aztán lerogytam az egyik sa¬ 
rokba, s megviselten a sok herce¬ 
hurcától, átaludtam az egész érett¬ 
ségi találkozót. 


Gesztelyi Nagy Zoltán 


Lelkiismeretfurdalás 
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— ...és én itt ülök, ahelyett, hoqy valamilyen üqyben felemelném intő 

szavamat... 


Haj növesztőszer 

Schwott Lajos rajza 



Új piramist találtak 
Egyiptomban 



Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 
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Fizetésnapi hajótörött 
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LISZT FERENC egy ajánlóleve¬ 
lekkel bőven felszerelt ifjú titán lá¬ 
togatását fogadta Bayreuthban, aki 
arra kérte, hogy zongoraórákat ad¬ 
jon neki. Liszt a zongorához ültette 
a fiatalembert, rövid ideig hallgatta 
játékát, majd így szólt: 

— Óráknak önnél semmi céljuk. 
Legalább is hónapokat kellene ven¬ 
nie, arra viszont nekem nincs időm. 



G. B. SHAW előtt elmondotta egy 
ifjú látogatója, hogy azért hagyta 
abba orvosi tanulmányait, mert 
meggyőződése, hogy az írói pályán 
többet használhat az emberiségnek. 

— Csupán ezért a célért nem 
szükséges íróvá lennie — véleke¬ 
dett Shaw. 

— Hogy értsem ezt? — kíváncsis¬ 
kodott az ifjú. 

— Maga, kedves barátom, már 
úgyis örök hálára kötelezte az em¬ 
beriséget, amikor abbahagyta or¬ 
vosi tanulmányait. 



SÁMUEL JOHNSON 1775-ben 
adta ki az angol nyelv nagyszótá¬ 
rát, ami iránt széleskörű érdeklődés 
nyilvánult meg. Egy estélyen az 
arisztokrácia egyik hölgytagja nagy 
elismeréssel nyilatkozott a műről 
és Johnson legnagyobb érdemeként 
azt jelölte meg, hogy minden illet¬ 
len szót kihagyott a szótárból. 

— Értem — szólt közbe a jelen¬ 
levő Johnson. — ön azokat a sza¬ 
vakat nyilván egytől-egyig végig¬ 
kereste. 



H. G. WELLS a világhírű angol 
író egyik barátja társaságában fo¬ 
lyóiratot alapított „The New Re- 
wiew” címmel, ami azonban ha¬ 
marosan súlyos anyagi helyzetbe 
került a közönség érdeklődésének 
hiánya miatt. Egy napon a két szer¬ 
kesztő gondterhelten üldögélt egy 
étterem teraszán, amikor az utcán 
gyászmenet vonult el. 

— Fogadni mernék — szólt Wells 
bánatosan —, hogy most is egyik 
előfizetőnket temetik. 
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Itt a posta! 



Aki nem szereti a feltűnést 
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Tűsarkú cipő a divat 
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A kispadon 


Talán... 


Sándor Károly rajza 


Vasvári Anna rajza 
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— Na, öregem, itt a nyár, most már nem kell dolqozni 
lehet egy kis pénzt is keresni ... 
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idényben? 
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Luszonöt esz¬ 
tendővel ezelőtt, 
vagy —még ünne¬ 
pélyesebben — ne¬ 
gyedszázaddal ez¬ 
előtt Londonban 
jártunk, mint a színpadi szerzők 
nemzetközi kongresszusának vendé¬ 
gei. Hallgattuk és néha megértettük 
a délelőttönként bábeli nyelvzavar¬ 
ban elhangzott előadásokat, estén¬ 
ként a színházakat látogattuk, vagy 
szertartásos banketteken vettünk 
részt. Egy szép napon eszünkbe ju¬ 
tott, hogy illendő volna a magyar 
követségen is jelentkezni. Telefonon 
elmondtuk a követség választéko¬ 
sán beszélő titkárának, mi járatban 
vagyunk. Nemsokára visszahívott a 
szállásunkon: 

— A követ úr őnagyméltósága 
holnap déli fél egy órakor várja az 
urakat. 

Verőfényes májusi délelőttön bal¬ 
lagtunk a követségre. A ködhöz és 
esőhöz szokott londoniak örültek a 
napfénynek, de örültünk mi is, 
mert az időjárás egyáltalán nem ké- 




Heltai Jenő, a kongresszus minden¬ 
ki által tisztelt „elnök úr”-ja ma- 
gyarázgatta a Bond Street neveze¬ 
tességeit. Huszka Jenő, aki már ak¬ 
kor is olyan örökifjú volt, mint 
manapság. Bob herceg lábanyomát 
fürkészte Londonban, amelyről az 
ő jóvoltából az egész ország tudta, 
hogy „van benne számos utca és 
minden utcán van sarok”. Ilarsá- 
nyi Zsolt volt a delegáció negyedik 
tagja. 

A követségi titkár pont olyan 
volt, mint a hangja: kimért, ele¬ 
gáns, ünnepélyes. Sorban elmond¬ 
tuk a nevünket, majd bevezetett a 
követ szobájába. Elegáns bútorzat 
fogadott és a falon Benczúrnak egy 
nagyméretű képe emlékeztetett a 
hazai művészetre. 

Szabályszerű diplomata unifor¬ 
misban, fekete zakóban, csíkos nad¬ 
rágban üdvözölt bennünket gróf 
Zichy-Rubidó, a magyar követ. 
Mindannyiunkkal kezet fogott és 
mi sorban elmondtuk a nevünket. 
Nem ok nélkül hangsúlyozom, im¬ 
már másodszor. 

Fehérkesztyűs, oldalszakállas la¬ 
káj merev arccal italt kínált, mint 
Maugham darabjaiban. 

— Hazai szilvórium — kínálta a 
követ. — Addig is, amíg elkészül 
az ebéd. Egy órakor fogunk tálalni. 

Cinkosan egymásra néztünk. Ez a 
beszéd! Ma nagykanállal eszünk. 
Igazán kedves a követtől, hogy 
mindjárt ebéddel vár. Nem is a fi¬ 
nom ételek miatt —• bár az se ku¬ 
tya — de a megtiszteltetés! Bizo¬ 
nyára előkelő vendégekkel fogunk 
l Q megismerkedni a tiszteletünkre ren¬ 


mrmmf: 

Történelmi anekdota 


dezett ebéden, néhány híres diplo¬ 
matával, esetleg az angol külügy¬ 
miniszterrel, sőt talán G. B. Shaw 
is kapott meghívót, hadd ismerked¬ 
jék meg magyar kollégáival. 

De az ebéd ideje még messze volt. 
Addig is társalogni illett. Egy kis 
szünet után a házigazda rákezd te: 

— Milyennek találják Londont? 

Heltai szelíden válaszolta: 

— Szűnni nem akaró nagy város. 

Mi kuncogtunk, a követ hűvös 
maradt. Látszólag a következő kér¬ 
désen gondolkozott. Csakhamar új¬ 
ból megszólalt: 

— Milyennek ígérkezik a termés? 

Meghökkentünk. Miért éppen fe¬ 
lénk szegezi a nevezetes ferencz- 
józsefi kérdést? Vagy talán humo¬ 
rizál, és a színdarab-termésre gon¬ 
dol? Nem sokáig tépelődhettünk, 
mert őexcellenciája most már ha¬ 
tározottabb formában kérdezte: 

— Milyennek ígérkezik a búza¬ 
termés? 

Harsányi Zsoltra néztünk, ő min¬ 
den kérdésben jártas volt. Azzal 
szokott büszkélkedni, hogy álmatlan 
éjszakákon hat nyelven fejti meg a 
keresztrejtvényeket. Most szenved¬ 
jen. 

— Ezt Harsányi tudná a legjob¬ 
ban elmondani — jegyezte meg 
derűsen Heltai. 

Harsányi rázendített. Folyékony 
halandzsával, ragyogó szakkifeje¬ 
zésekkel ecsetelte a várható ter¬ 
méskilátásokat, külön sorolta az 
őszi vetés és a tavaszi búza esélyeit. 
Ma sem tudjuk, honnan szerezte a 
sok mezőgazdasági kifejezést, bár 
gyanakodtunk, hogy az adatai nem 
egészen pontosak. 

A követ elégedetten bólintott. 

— Milyennek ígérkezik a rozster¬ 
més? — kérdezte. 

Harsányi azt is elmesélte, de ki¬ 
fogyván már az agrikulturális jel¬ 
zőkből, ismert Mikszáth-anekdo- 
tákkal tarkította előadását. 

Amikor befejezte az értekezést, a 
gróf lopva megnézte az óráját. Mi 
is. Még tíz perc hiányzott ebédig. 

— És az árpa? — érdeklődött a 
követ. 

Harsányi Mikszáthról átsiklott 
Tömörkényre, mesélt, mesélt. Egy¬ 
szer csak macskaléptekkel bejött a 
lordszerű titkár és feldúltan súgott 
valamit a követnek. Társaságbeli 
emberek voltunk mind a négyen, 
tudtuk, baljóslatú jel, ha egy alkal¬ 
mazott a vendégek jelenlétében 
susmog a házigazdával. Nem téved¬ 
tünk. A követ felállt a helyéről, 
idegesen simítgatta a homlokát és 
megszólalt. 

— C’est un erreur fatal! 

Franciául Úgy látszik, sorsdöntő 
pillanatokban a követeknek a dip¬ 
lomácia nyelvén illendő megnyilat¬ 
kozni. 



Nem sokat tana¬ 
kodhattunk, hogy 
mi történt, mert a 
titkár által nyit¬ 
va hagyott ajtó 
résén megjelent „ 
egy szakállas tej, aztán még két 
fej, természetesen a hozzátartozó 
ünnepi fekete ruhába öltözött fér¬ 
fiakkal. 

— Bocsánatot kell kérnem — foly¬ 
tatta a követ most már majdnem 
anyanyelvűnkön — egy horribilis 
dolog történt, én azt hittem, hogy 
önök a búzakongresszus magyar 
küldöttei. 

Ezen nem csodálkoztunk. Mit is 
képviselhetett volna mást London¬ 
ban Heltai Jenő, Huszka Jenő és 
Harsányi Zsolt, mint a magyar bú¬ 
zát. 

De már fel is ismertük a szakál¬ 
las jövevényt: P. államtitkár volt a 
földművelésügyi minisztériumból. 

Bemutatkozás. Zavart percek. A 
követ felénk fordult: 

— Szívesen látnám önöket is 
ebédre, de sajnos nem készül¬ 
tünk . .^Bocsánat, én azt 
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urak a búzások.;; olyan szépen 
kollokváltak a terméskilátásokról..: 

Mondtuk, mi írók vagyunk. 

— Persze, persze, hát akkor igya¬ 
nak még egy pohár barackot. 

Ittunk. Most már nem ebéd előtt. 
Ebéd helyett. 

A történetnek még egy szerény 
csattanója van. Másnap a Savoy 
szálló úgynevezett „Narancs-szobá¬ 
jában” egy francia író vendégei 
voltunk. Rengeteg különterem cif- 
rálkodik ebben a hatalmas szállo¬ 
dában. Alig találtuk meg a sárga 
tapétával borított szobát. Javában 
kanalaztuk a levest, amikor az aj¬ 
tón bedugta a fejét P. államtitkár 
úr, majd másik két társa, a búza¬ 
kongresszus kitűnő részvevői. A 
kanál megállt a kezünkben. Eljöt¬ 
tek, hogy megegyék helyettünk az 
ebédet! De az államtitkár megszó¬ 
lalt: 

— Bocsánat, a Pompadour-szobát 
keressük. Ott van a búzanemesítő 
társaság ebédje. 

Hogy miért banketteznek a búza- 
nemesítők pont a Pompadour-szo- 
bában, azt máig sem tudtuk kita¬ 
lálni, de nagyon örültünk a jó hír¬ 
nek. Ők is örültek, hogy nem az ő 
ebédjüket fogyasztjuk és nekivág¬ 
tak a Savoy rengetegének, megke¬ 
resni a Pompadour-szobát. Bizo¬ 
nyára meg is találták és ebéd köz¬ 
ben vidáman elbeszélgettek arról, 
hogy milyennek ígérkezik a termés 
a színdarabok területén, ilyenfor¬ 
mán: operettben bő termés ígérke¬ 
zik,. közepes vígjáték termést vá¬ 
runk, de bizony a társadalmi drá¬ 
mát alaposan elverte a jég. 

Stella Adorján 
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— Olvastad a NATO-főparancsnok beszédét? 

— lejen, de nem tudom, miért mondja, hoqy el kell pusztítani a fél viláqot? 

— Azért, mert neki is élnie kell valamiből . . 


Miután a Lottó népszerűsége már minden képzeletet felül¬ 
múlt, természetes dolognak vettem, hogy a számsorsolások 
mellett havonta nyeremény-tárgy sors játékokat is rendeznek, 
ravaszul arra számítva, hogy aki nem elégszik meg a hét- 
közben nyert rongyos százezrével, annak jól jön egy örök¬ 
lakás, vagy ogy Wartburg autó. Azon sem csodálkoztam, 
hogy amikor könyvet vásároltam a kereskedő könyvsorsjegy 
vételére serkentett, amelynek keretében nemcsak könyv¬ 
tálat, de rnagnetofonos zeneszekrényt is nyerhetek. A meg¬ 
lepetés legkisebb árnyalata nélkül értesültem a VIT-sors- 
játék bevezetéséről, bár jól tudom, a VIT milyen népszerű, 
de úgylátszik, nem árt fokozni családi ház, vagy újabb 
Wartburg autó nyerésének lehetőségével. És arcom közöm¬ 
bös maradt, amikor a Népstadionban közölte a hangszóró, 
hogy azok között, akik a jövőheti motorversenyre elővétel¬ 
ben vásárolnak jegyet, televíziós készüléket és kerékpárt 
sorsobiak ki. 

Ezekután szemem sem rebbenne, ha az úridivatbolt veze¬ 
tője — akinek remekül megy üzlete; nyári ingből például 
csak lilaszínű 28-as, illetve 72-es nyakbőségű maradt — 
diszkréten félrehívna és közölné: az üzlet további fellendítése 
érdekében a vevők részére tárgy sors játékot rendeznek, 
amelyen csóphadarót és kiscsikót sorsolnak ki. 

Do nem szalajtaná ráncokba homlokomat a megrökönyö¬ 
dés akkor sem, ha törzsvendéglőm pincére arról tájékoz¬ 
tatna, hogy az üzem hozamának fokozására tárgy sorsjátékot 
rendeznek, amelyen szattyánbőr síremléket és a sebesfolyású 
Latorca partján eltölthető ingyen-nyaralást sorsolnak ki. 

Ekkor azonban hirtelen arra gondoltam, hogy mi lenne, 
ha e töméntelen sok sorsoláson minden főnyereményt meg¬ 
nyernék? Házam előtt Wartburgok hemzsegnének, a TEFU 
emberei csak úgy szállítanák a sok televíziót, rádiót, zon¬ 
gorát, segédmotorost és magnetofont, csak győzzem el¬ 
helyezni a frissen nyert- öröklakásomban. Én, ha ráunnék 
a lakásra, uccú leköltöznék a Balaton partján nyert családi 
villámba, antóseregletemmol és elégedetten fognám át hű 
hitvesem vállát, akit különben az amúgy is remekül menő 
Operettszínház személy-sorsjátékán nyertem. 

Egyszóval ezekre gondoltam, amikor értesítettek, hogy 
a nyakkendőboltban megnyertem a kiscsikót. Mit tehettem 
mást? Érte mentem és a dombok szelíd lankáin át haza¬ 
lovagoltam. Tardo8 Péter j j 


Le a bürokráciával 



Állandó téma: a múlt 

Sándor Károly rajza 
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— Ah, Adolár, már meqint itt vaqyon ezen író . . . Vajon 
hogyan rázandjuk le? 





















































Bátor kritika 


Vórnoi György rajsa 
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— Én icjenis kimondom: az elnök elvtársnak félrecsúszott a nyakkendője! 


Üvegestánc 


Kaján Tibor rajza 
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-Kupacné felvette a fagyiét és 
tárcsázott: „ halló Vegyesipari? Ké¬ 
rem, küldjenek ki sürgősen egy sze¬ 
relőt a Mackó utca ötbébe, mert a 
fürdőszobában ömlik a víz, és nem 
tudom elzárni a csapot. Tessék?... 
Hogy minden percük ki van szá¬ 
mítva? Kérem, ez itt életveszélyes 
helyzet, a víz bármelyik percben el¬ 
öntheti az egész házat és külön¬ 
ben is egy pillanat az egész. Egyet 
húz a csavaron és kész. 

És a szerelő lóhalálban megérke¬ 
zett. Berontott a fürdőszobába, ahol 
olyan szárazság fogadta, hogy majd¬ 
nem szomjan halt. „Dehiszen ez a 
csap még csak nem is csöpög!” — 
fakadt ki mérgesen — „ hát ezért 
bolondított ide?!” 

„Jaj, szerelő úr, ne haragudjon 
rám — parancsol egy cigarettát?; 
valódi Vöröskereszt Camel — úgy 
féltem, hogy ez a csavar meglazul 
itt ni, és akkor már késő. Húzza 
már meg drága jó szerelő úr, legyen 
olyan aranyos .. 

És a szerelő meghúzta. Már épp 
menni készült, mikor hirtelen meg¬ 
szólalt Kupacné: „Jaj, kedves sze¬ 
relő úr, ha már itt van, nem csi¬ 
nálná meg a vasalómat?” És ész¬ 
veszejtőén nézett rá búzavirág sze¬ 
meivel. 

És a szerelő megcsinálta. Már épp 
menni készült, mikor hirtelen meg¬ 
szólalt Kupacné: „Jaj, aranyos sze¬ 
relő úr, ha már itt van, nem csa¬ 
varná be ezt az új lámpát a rádió¬ 
ba? Tudja, nem akarok ezért külön 
kihívatni egy szerelőt.” 

És a szerelő becsavarta. Már épp 
menni készült, mikor hirtelen meg¬ 
szólalt Kupacné: „Jaj, drága, egyet¬ 
len szerelő úr, ha már itt van, nem 
venné ki a ruháskosaramat a licht- 
hofból? Tudja véletlenül kiesett a 
spájzablakon és beszorult” 

És a szerelő kivette. Már épp 
menni készült, mikor hirtelen eszé¬ 
bejutott valami és így szólt Kupac- 
néhoz: „Jaj, drága asszonyom, nem 
hozna egy kanál vizet?” 

„Nagyon szívesen — felelte Ku¬ 
pacné — de minek, ha szabad ér¬ 
deklődnöm?” 

„Hogy belefojtsam magát! Ha 
már itt vagyok ...” 

S. Nagy István 



— Tehát Srétvisszük a híreket. 


Sikerült randevú 


Schwott Lajos rajza 


Es találkoztak. 
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A reménytelen szerelem sok min¬ 
denre ráviszi az embert. Itt van 
például ismerősöm, Csapogya Osz¬ 
kár, a díjnok. Két évvel ezelőtt a 
Fő utcában belébotlottam. Hátizsá¬ 
kot és valami ásószerszámot cipelt. 

— Jónapot, Csapogya, mit csinál? 

A szempillája sem rebbent meg: 

— A budai hegyekben y rádium 
után kutatok. 

— Oszikám — hökkentem meg 
— a budai hegyekben nincs rádium! 

Megvonta a vállát. Lehet, hogy 
van, lehet, hogy nincs, ő minden¬ 
esetre feltúrja a környező hegye¬ 
ket és lankadatlan szorgalommal rá¬ 
dium után kutat. 

— A dél-afrikai hegységekben van 
a rádium lelőhelye. Miért nem uta¬ 
zik oda? 

— Nem vagyok bolond! — kaca¬ 
gott fel kesernyésen. — A kutya 
sem venne tudomást rólam, ha ott 
kutatnék rádium után, ahol van. 

A hóbortnak az a szokása, hogy 
idővel rögeszmévé válik. Ahogy tel- 
tek-múltak a hónapok, egyre több 
ismerősöm számolt be róla, hogy 
ásni látta Csapogyát a Gellérthe¬ 
gyen, a Rózsadombon, a Sashegyen. 
Rádium után kutatott. 

Körülbelül egy esztendő múlva 
ismét utamba került Csapogya Osz¬ 
kár. 

— No, talált már rádiumot? 

— Egy milligrammot sem. 

— Hát akkor miért túrja föl 3 
budai hegyeket? 

Nagyot sóhajtott: 

— Reménytelen szerelmes va¬ 
gyok. A lány csak kacag rajtam, 
mert csak egy kis díjnok vagyok. — 
Elcsuklott hangja: — Az öngyil¬ 
kosság gondolatával foglalkozom. 
Ha már nem leszek többé, megtud¬ 
ja a Gizi, hogy kit vesztett bennem. 

— De Csapogya úr, hiszen egy 
milligrammot sem talált. 

— Az nem tesz semmit. Épp elég, 
ha csak annyit írnak az újságok: 
meghalt Csapogya Oszkár, a híres 
rádiumkutató. 

Gömörl László 


Hálás újító 


Várnai György rajza 



— Köszönöm, hogy három éviq ült az újításomon! Most így az új rendelet 
folytán sokkal Jobban Járok! 


Kapható! 


Gerő Sándor rajza 



Mentő ötlet 


Réber László rajza 
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